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Konkurse - Faillites - Fallimenti

Konkurseröffnungen - Ouvertures de faillites
(SchKG 231,232; VZG vom 23. April 1920, Art. 29 und 123)

(LP 231, 232; Ord. du Trib. fed. du 23 avril 1920, art. 29 et 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner
und alle Personen, die auf in

Händen eines Gemeinschuldners
befindliche Vermögensstücke
Anspruch machen, werden aufgefordert,

binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,

Buchauszüge usw.) in
Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift dem betreffenden Konkursamt

einzugeben. Mit der Eröffnung
des Konkurses hört gegenüber dem
öemeinschuldner der Zinsenlauf
für alle Forderungen, mit
Ausnahme der pfandversicherten, auf
(SchKG 209).
Die Grundpfandgläubiger haben
ihre Forderungen in Kapital, Zinsen

und Kosten zerlegt anzumelden
und gleichzeitig auch anzugeben,
ob die Kapitalforderung schon fällig

oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag und auf welchen
Termin.
Die Inhaber von Dienstbarkeiten,
welche unter dem früheren kantonalen

Recht ohne Eintragung in die
öffentlichen Bücher entstanden und
noch nicht eingetragen sind, werden
aufgefordert, diese Rechte unter
Einlegung allfälliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter

Abschrift binnen 20 Tagen beim
Konkursamt einzugeben. Die nicht
angemeldeten Dienstbarkeiten können

gegenüber einem gutgläubigen
Erwerber des belasteten Grundstük-
kes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um
Rechte handelt, die auch nach dem
Zivilgesetzbuch ohne Eintragung in
das Grundbuch dinglich wirksam
sind.
Desgleichen haben" die Schuldner
der Gemeinschuldner sich binnen
der Eingabefrist als solche
anzumelden bei Slraffolgen im Unter-'
lassungsfalle.
Wer Sachen eines Gemeinschuldners

als Pfandgläubiger oder aus
andern Gründen besitzt, hat sie
ohne Nachteil für sein Vorzugsrecht

binnen der Eingabefrist dem
Konkursamt zur Verfügung zu stellen

bei Straffolgen im
Unterlassungsfall; im Falle ungerechtfertigter

Unterlassung erlischt zudem das
Vorzugsrecht.
Die Pfandgläubiger sowie
Drittpersonen, denen Pfandtitel auf den
Liegenschaften des Gemeinschuldners

weiterverpfändet worden sind,
haben die Pfandtitel und Pfandver-
Schreibungen innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen.'

Den Gläubigerversammlungen können

auch Mitschuldner und Bürgen

des Gemeinschuldners
sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Dichiarazioni di fallimento
(LEF 231, 232; Ord. del Trib. fed. del 23 aprile 1920, art. 29 e 123)

I creditori del fallito e tutti coloro che vantano pretese sui beni che
sono in suo possesso sono diffidati ad insinuate all'Ufficio dei fallimenti,
entro il termine fissato per le insinuazioni, i loro crediti o le loro pretese
insieme coi mezzi di prova (riconoscimenti di debito, estratti di libri,
ecc.) in originale o in copia autentica. Colla dichiarazione di fallimento
cessano di decorrere, di fronte al fallito gl'interessi di tutti crediti non
garantiti da pegno (LEF 209).
I titolari .di crediti garantiti da pegno immobiliare devono insinuare
i loro crediti indicando separatamente il capitale, gl'interessi e le spese
e dichiarare, inoltre, se il capitale e scaduto o giä disdetto per il paga-
mento, per quale importo e a quale data.
T titolari di servitü, sorte sotto l'impero dell'antico diritto e non ancora
iscritte a registro, sono diffidati ad insinuare all'ufficio le loro pretese
entro 20 giomi insieme cogli eventuali mezzi di prova in originale od in
copia autentica. Le servitü non insinuate non saranno opponibili ad un
aggiudicatario di buona fede del fondo gravato, a meno che si tratti di
diritti che anche secondo il nuovo codice civile hanno carattere di diritto
reale senza inscrizione.
1 debitori del fallito sono tenuti ad annunciarsi entro il termine fissato
per le insinuazioni sotto comminatoria di pena.
Coloro che, come creditori pignoratizi o a qualunque • altro titolo,
detengono dei beni spettanti al fallito sono tenuti, senza pregiudizio dei
loro diritti, di metterli a disposizione dell'ufficio entro il termine fissato
per le insinuazioni, sotto comminatoria delle pene previste dalla legge
e la minaccia, che in caso di omissione non scusabile, i loro diritti di
preferenza saranno estinti.
I creditori pignoratizi e tutti coloro che sono in possesso di titoli di
pegno immobiliare sugli stabili del fallito, sono tenuti a consegnarli
all'ufficio entro lo stesso termine.
Codebitori, fideiussori ed altrt garanti del fallito hanno il diritto di parte-
eipare alle adunanze dei creditori..

Ct. du Valais (2189)

Failli: Morend Samuel, Chauffages 1904 Vernayaz.
Date de l'ouverture de la faillite: 20 novembre 1973 (selon decision du
Juge-instructeur II des districts de Martigny et St-Maurice).
Premiere assemblee des creanciers: 19 decembre 1973, ä 15 h. 30, ä

St-Maurice, au bureau de l'office des poursuites et faillites.
Delai pour les productions: dans le mois, des la publication.

Les debiteurs du failli doivent s'annoncer dans le meme delai, ceci sous les

peines de droit.

1890 St-Maurice, le 4 decembre 1973

Ct. de Geneve

Office des faillites de St-Maurice
Le prepose: M. Mottet

(2170)

Kt. Aargau

Vorläufige Konkursanzeige

Gemeinschuldnerin: Schönag Bau AG, 8911 Unterlunkhofen.
Datum der Konkurseröffnung: 29. November 1973,11.30 Uhr.
Verfahren und Eingabefrist wird später bestimmt und publiziert.

(2215)

Deuxieme sommation aux titulaires de servitudes

Failli: Cattin Rene, 1928 BE, exploitant une entreprise d'ebenisterie,
menuiserie, charpente; entreprise generale du bätiment, coordination
technique de la construction, domicilie 13, chemin des Charrotons ä

Plan-les-Ouates, Geneve, grevant les immeubles possedes par le failli
dans la Commune de Plan-les-Ouates.

Parcelle No. 10551, fol. 3 d'une superficie totale de 3470 m2 sur laquelle
existent les bätiments habitation-mafonnerie No. 1780 de 141 m2 avec

couvert de 7 m2, un hangar No. 1781 en ma?onnerie et bois de 327 m2 ä

destination d'atelier de menuiserie, et un garage No. 1782 en ma?onnerie
de 28 m2.

Les titulaires de servitudes qui ont pris naissance avant 1912, sous l'em-
pire de l'ancien droitcantonal, et qui n'ont pas ete inscrites dans les regis-
tres publics, sont sommes de produire leurs droits ä l'office des faillites
dans les 20 jours, en joignant les moyens de preuves qu'ils possedent en

original ou en copie authentique. Les servitudes non annoneees ne seront
pas opposables ä un acquereur de bonne foi de l'immeuble greve, ä moins

que, d'apres le CCS, elles ne produisent des effets de nature reelle meme
en l'absence d'inscription au Registre foncier.

1211 Geneve, le 8 decembre 1973

5620 Bremgarten, den 5: Dezember 1973

Office des faillites de Geneve:
Le prepose: P. Mermoud

Konkursamt Bremgarten

(2172)

Les creanciers -du failli et tous
ceux qui ont des revendications ;"i

exercer sont invites ä produire,
dans le delai fixe pour les productions,

leurs creances ou revendications

ä l'office et ä lui remettre
leurs moyens de preuve (titres, ex-
traits de livres, etc.) en original ou
en copie authentique. L'ouverture
de la faillite arrete, ä I'egard du
failli, le cours des interets de toute
creance non garantie par gage
(LP 209).

Les titulaires de creances garan-
ties par gage immobilier doivent
annoncer leurs creances en indi-
quant separement le capital, les
interets et les frais, et dire 6galement
si le capital est dejä echu ou de-
nonce au remboursement, pour
quel montant et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes nees
sous l'empire de l'ancien droit
cantonal sans inscription aux registres
publics et non encore inscrites sont
invites ä produire leurs droits a
l'office des faillites dahs les
20 jours, cn joignant ä cette
production les moyens de preu.'e
qu'ils possedent, en original ou en
copie certifiee conforme. Les
servitudes qui n'auront pas t annoneees

ne seront pas opposables ä un
acquereur de bonne foi de
l'immeuble greve, a moins qu'il ne
s'agisse de droits qui, d'apres le
Code civil egalement, produisent
des effets de nature reelle memc
en l'absence d'inscription au
registre foncier.

Les debiteurs du failli sont tenus
de s'annoncer sous les peines de
droit dans le delai fixe pour les
productions.

Ceux qui detiennent des biens du
failli, en qualite de creanciers ga-
gistes ou a quelque titre que ce
soit, sont tenus de les mettre ä la
disposition de l'office dans le delai
fixe pour les productions, tous
droits reserves, faute de quoi, ils
encourront les peines prevues par
Ja loi et seront dechus de leur
droit de preference, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les creanciers gagistes et toutes
les personnes qui detiennent des
titres garantis par une hypotheque
sur les immeubles du failli sont
tenus de remettre leurs titres ii
l'office dans le meme delai.

Les codebiteurs, cautions et
autres garants du failli ont le droit
d'assister aux assemblies de creanciers.

Kt. Thurgau

Gemeinschuldnerin: Biry Esther, Birello Chemineebau, 1950, von Blauen
BE, in Kreuzlingen, Konstanzerstrasse 42 a.
Datum der Konkurseröffnung: 25. September 1973.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 28. Dezember 1973. Die Forderungen sind Wert 25.
September 1973 beim Betreibungsamt Kreuzlingen einzureichen.

8280 Kreuzlingen, den 3. Dezember 1973

Einstellung des Konkursverfahrens
(SchKG 230)

Suspension de la liquidation
(LP 230)

Ct. Ticino

Konkursamt Kreuzlingen Sospensione della procedura
(LEF 230)

(2173) Kt. Basel-Stadt

Fallita: AI Diamante Soldati-Sciaroni SA, Piazzale Stazione,Muralto.
Data del decreto: 3 agosto 1973.
Termine per le insinuazioni: 7 gennaio 1974.
Prima adunanza dei creditori: 18 dicembre 1973, alle ore 10.30, nella sala
adunanze N. 31 dell'Ufficio eseeuzione e fallimenti di Locarno.

6600 Locarno, il 3 dicembre 1973

Ct. de Vaud

Ufficio eseeuzione e fallimenti
Locarno
Per l'ufficio: G. Martinoni, uff.

(2187)

Faillie: Rey & Pasche SA, travaux publics, genie civil, etc., avenue Victor
Ruffy 39, 1012 Lausanne.
Date du prononce: 29 novembre 1973, ensuite de revocation du sursis
concordataire.
Faillite sommaire, art. 231 LP.
Delai des productions: 28 decembre 1973.

Les creanciers, qui sont intervenus dans le sursis concordataire, sont
dispenses de produire ä nouveau, sauf s'il y a une modification.

1000 Lausanne, le 4 decembre 1973

Ct. de Vaud

Faillie: La Bergere SA, Aigle.
Date du prononce: 20 novembre 1973.
Faillite sommaire, art. 231 L.P.
Delai pour les productions: 28 decembre'1973.

Office des faillites
du district de Lausanne

(2198)

Gemeinschuldnerin: Nautik AG, Basel, Handel mit Booten usw., St.
Alban-Rheinweg 68, in Basel.
Datum der Konkurseröffnung: 5. November 1973.

Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 3. Dezember

1973.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses (Fr. 2500.-): 18. Dezember
1973. Die Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

4001 Basel, den 8. Dezember 1973 Konkursamt Basel-Stadt

Kt. Basel-Stadt (2197)

Gemeinschuldnerin: Pitztal AG, Kauf, Verkauf, Bau, Vermietung und
Verwaltung von Immobilien, Beteiligung an Handels- und Industrieunternehmen

usw., Nonnenweg 53 (früher Reiterstrasse 1), in Basel.
Datum der Konkurseröffnung: 22. November 1973.

Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 4. Dezember

1973.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses (Fr. 1200.-): 18. Dezember
1973. Die Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

4001 Basel, den 8. Dezember 1973 Konkursamt Basel-Stadt

(2171) Kt. St. Gallen (2176)

I860 Aigle, le29 novembre 1973

Ct. de Vaud

Office des faillites d'Aigle:
J. Pilet, Substitut

(2188)

Failli: Masson Andre, installations electriques, 1865 Les Diablerets.
Date du prononce: 9 octobre 1973.
Faillite sommaire, art. 231 LP.
Delai pour les productions: 28 decembre 1973.

Gemeinschuldner: Dähler-Bröll Alex, Kaufmann, geboren 5. Juni 1943,
von Appenzell, wohnhaft Teufenerstrasse 55, 9000 St. Gallen; früher:
Hotel «Ascot», Alleestrasse 44, Romanshorn.
Konkurseröffnung: 4. Oktober 1973.

Einstellungsverfügung: 29. November 1973.

Einsprachefrist: bis 21. Dezember 1973.

Falls nicht ein Gläubigerinnert der Einsprachefrist von 10 Tagen, d.h. bis
zum 21. Dezember 1973, die Durchführung des Konkurses verlangt und
bis zum 21. Dezember 1973 eine Sicherheit von Fr. 6000 - (Nachforderungsrecht

vorbehalten) leistet, gilt das Verfahren als geschlossen.

I860 Aigle, le 4 decembre 1973

Ct. de Vaud

Office des faillites d'Aigle:
J. Pilet, Substitut

(2196)

9001 St. Gallen, den 30. November 1973

Kt. St. Gallen

Konkursamt St. Gallen

(2175)

Failli: Lude Eric, ä Gland, exploitation d'un cafe-restaurant ä l'enseigne
«Cafe du Rallye», anet. Cafe du Cerf et d'un atelier de reparations
automobiles.

Date du prononce: 1er octobre 1973,-Demande de relief rejetee.
Faillite sommaire, art. 231 LP.
Dölai pour les productions: 28 decembre 1973.

Gemeinschuldnerin: Einzelfirma Schwendener Elsy, Industrie-Chema,
geboren 19. Juni 1930, von Buchs SG und Sevelen SG, wohnhaft Zürcher-
strasse 16, 9000 St. Gallen.
Konkurseröffnung: 8. Oktober 1973.

Einstellungsverfügung: 29. November 1973.
Einsprachefrist: bis 21. Dezember 1973.

Falls nicht ein Gläubiger innert 10 Tagen die Durchführung des Konkurses

verlangt und für die Kosten während der Einsprachefrist eine Sicherheit

von Fr. 2500.- (Nachforderungsrecht vorbehalten) leistet, gilt das
Verfahren als geschlossen.

1260 Nyon, le 5 decembre 1973 Office des faillites, Nyon 9001 St. Gallen, den 3. Dezember 1973 Konkursamt St. Gallen



3258 — N° 288 8.12.1973

Kt. Aargau (2190) Kt. Baselland '5 1 tü| (2183) Kt. St. Gallen (2200)

Das Bezirksgericht Baden eröffnete am 26. Juli 1973 den Konkurs über
die Koba AG, Betrieb einer Malerwerkstätte, Spreitenbach (neuer Sitz in
Bergdietikon; neuer Zweck: Handel mit Kunstobjekten aller Art), stellt
aber das Verfahren mit Beschluss vom 29. November 1973 mangels Aktiven

wieder ein.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 18. Dezember 1973 die Durchführung
des Konkurses verlangt und zugleich für die Kosten desselben einen Vor-
schuss von Fr. 1500 - (Nachforderungsrecht vorbehalten) leistet, gilt das
Verfahren als geschlossen.

5400 Baden, den 8. Dezember 1973

Ct. Ticino

Konkursamt Baden

(2199)

Fallita: Grossi Ettore SA, trasporti, Bellinzona.
Data del decreto di apertura: 9 novembre 1973.
Data del decreto di sospensione: 3 dicembre 1973.

La procedura fallimentare sarä ritenuta definitivamente chiusa per man-
canza di attivo, se nessun creditore ne chiederä la continuazione entro
10 giorni dalla presente pubblicazione anticipando fr. 1500- a garanzia
delle spese.

L'ufficio si riserva la facoltä di chiedere ulteriori anticipi qualora l'im-
porto richiesto rusultasse insufficiente.

6500 Bellinzona, il 5 dicembre 1973 Per l'ufficio: W. Paioni, ufficiale

Nachtrag zum Kollokationsplan

Im Konkurse über die Firma Optic-Studio AG, Handel mit optischen
Produkten und Beteiligung an anderen Unternehmungen, Muttenz,
Hauptstrasse 85, liegt ein Nachtrag zum Kollokationsplan ab 10.
Dezember 1973 den beteiligten Gläubigern auf der unterzeichneten Amtsstelle

zur Einsicht auf. ,i ' i

Klagen auf Anfechtung des Nachtrages sjnd innert zehn Tagen, seit der
Auflage beim Bezirksgericht Arlesheim einzureichen.

4144 Arlesheim, den 8. Dezember 1973 Konkursamt Arlesheim

Kt. Baselland (2184)

Nachtrag zum Kollokationsplan
Im Konkurse über Spinnler-Vogel Walter, Augen-Optiker, früher in Birs-
felden, nun in Dielsdorf ZH, liegt ein Nachtrag zum Kollokationsplan ab
10. Dezember 1973 den beteiligten Gläubigern auf der unterzeichneten
Amtsstelle zur Einsicht auf.' ^ '

•. u'' i i

Klagen auf Anfechtung des Nachtrages sind innert zehn Tagen seit der
Auflage beim Bezirksgericht Arlesheim einzureichen.

4144 Arlesheim, den 8. Dezember 1973

Kt. St. Gallen

Ct. de Vaud (2174)

Monsieur le president du Tribunal du district d'Yverdon a ordonne le
26 novembre 1973 la suspension, pour defaut d'actif, de la liquidation des
.faillites suivantes:

1. Cinema Rex SA, dont le siege est ä Yverdon (rue du Cheminet 4).

2. Golden Girl SA, produits alimeritaires, siege rue des Remparts 20, ä

Yverdon,
ouvertcs par prononces du 14 novembre 1973.

Si aucun creancier ne demande d'ici au 18 decembre 1973 la continuation
de l'une ou l'autre des liquidations, en faisant une avance de frais de
fr. 1500.- pour chaque faillite, les dossiers seront clotures.

1400 Yverdon, le 3 decembre 1973 ' Le propose aux faillites: Dufey

Kollokationsplan - Etat de collocation
(SchKG 249-251) - (LP 249-251)

9450 Altstätten SG, den 10. Dezember 1973

Ct. du Valais

1870 Monthey, le 4 decembre 1973 Office des faillites de Monthey:
J.-M. Detorrente, prepose

L'etat de collocation, original ou
rectifi6, passe en force, s'il n'cst
attaque dans les dix jours par une
action intentee devant le juge qui
a prononce la faillite.

(2182)

Kt. Zürich

8002 Zürich, den 4. Dezember 1973

Der ursprüngliche oder abgeänderte

Kollokationsplan erwächst in
Rechtskraft, falls er nicht binnen
zehn Tagen vor dem Konkursgericht

angefochten wird.

Kt. Zürich

Kollokationsplan und Inventar

Im Konkurse über die Degen Kurt Markus AG, Werbeberatung, Rämi- Kt. Bern
Strasse 50, 8032 Zürich, liegender Kojlok^tionsplan und das Inventar den •

beteiligten Gläubigern beim unterzeichneten ^Conkur'sarhtJ fcfosbach-

strasse 95, in Zürich 7, zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind innert zehn Tagen,
seit der Bekanntmachung der Auflage im Schweizerischen Handelsamts- 3000 Bern, den 30. November 1973
blatt vom 8. Dezember 1973, durch Klageschrift (im Doppel) beim
Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich
anzuheben. Noch nicht rechtskräftige Forderungen aus öffentlichem Recht,
zu deren Beurteilung im Bestreitungsfall besondere Instanzen zuständig
sind, können jedoch nur nach den zutreffenden besonderen
Verfahrensvorschriften angefochten werden. Soweit keine Anfechtung erfolgt, wird
der Plan rechtskräftig.

Konkursamt Enge-Zürich:
M. Kronauer, Notar

Kt. Bern

Konkursamt Bern

(2177)

Gemeinschuldnerin: Firma Möbel Zahnd AG, Gerechtigkeitsgasse 65-69,
3000 Bern.
Datum des Schlusses des ordentlichen Verfahrens: 26. November 1973.

Innert der gleichen Frist ist schriftlich einzureichen beim Konkursamt:

Begehren um Abtretung der Rechte im Sinne des Art. 260 SchKG zur
Bestreitung der von der Konkursverwaltung anerkannten Eigentumsansprachen

und der noch nicht rechtskräftigen Forderungen aus öffentlichem

Recht, auf deren Anfechtung die Konkursverwaltung verzichtet.

3000 Bern, den 8. Dezember 1973

Ct. de Berne

Konkursamt Bern

(2201)

8030 Zürich, den 8. Dezember 1973 Konkursamt Hottingen-Zürich:
H. Müller, Notar

(2204)

La liquidation de la succession repudiee de von Kaenel Christian, 1914,
hötel de la Crosse de Bäle, ä Sonvilier, a ete clöturee par ordonnance du
Juge du 4 decembre 1973.

2608 Courtelary, le 8 decembre 1973

Kt. Bern

Auflage des Kollokationsplanes und des Inventars

Gemeinschuldner: Sidler Josef, geboren 1941, Metzger, Bernstrasse 18, Ct. de Berne

Office des faillites
de Courtelary

(2180)
3360 Herzogenbuchsee.
Anfechtungsfrist: bis 22. Dezember 1973.

4705 Wangen a.A., den 5. Dezember 1973 Konkursamt Wangen a.A.

Faillie: Gribi SA, Vendlincourt.
Failli: Christe Paul, Vendlincourt.
Succession repudi6e: Gribi Ernest, Vendlincourt.
Date de la cloture: 29 novembre 1973.

Ct. de Fribourg (2181)

Failli: Galliano Jacques, representant, route de la Gruyere 24, ä

Fribourg.

Delai pour interner action en opposition devant le president du Tribunal
de la Sarine, ä Fribourg: dix jours.

2900 Porrentruy, le 3 decembre 1973

Kt. Freiburg

Office des faillites
du district de Porrentruy
Le prepose: R. Domont

(2193)

1700 Fribourg, le 29 novembre 1973

Kt. Basel-Stadt

Office cantonal des faillites,
Fribourg
Le prepose: D. Schouwey

(2203)

Das Konkursverfahren über Barth-Portmann Werner, 1941, Küchenchef,
1711 Schwarzsee, ist durch Verfügung des Gerichtspräsidenten des
Sensebezirks in Tafers vom 28. November 1973 als geschlossen erklärt wor-
den'

.1

1700 Freiburg, den 4. Dezember 1973 Kantonales Konkursamt,
Freiburg

Gemeinschuldnerin: Beck & Co., Kommanditgesellschaft, Betrieb eines

Reinigungsinstitutes für Glas- und Gebäudercinigung usw., Lindenhofstrasse

7, in Basel.
Anfechtungsfrist : Innert 10 Tagen.

Ct. de Fribourg (2202)

4000 Basel, den 8. Dezember 1973

Kt. Basel-Stadt

Konkursamt Basel-Stadt

(2205)

Faillie: Razoplast SA, fabrique et vente d'articles en plastique, materiel
de bricolage, 9, Grand-Rue, ä Fribourg.
Date de la cloture: 5 decembre 1973)..

Nachtrag zum Kollokationsplan
Gemeinschuldner: Kräuchi Gottfried, Inhaber der Einzelfirmen «Gottfried

Kräuchi, Gebäude-Unterhalt» und «Verlag G. Kräuchi Basel»,
Leonhardsberg 1, in Basel. ' '

Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

1700 Fribourg, le 5 dcccmbre 1973='

r u - J

Kt. Solothurn

Office cantonal des faillites,
Fribourg

(2179)

Das Konkursverfahren über. Sutter.Ernst, 1938, von Hubersdorf, wohnhaft

gewesen in Bellach, nun in 5264 Gipf-Oberfrick, ist durch Verfügung
des Konkursrichters vom 29. November 1973 als geschlossen erklärt worden.

Mit Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes St. Gallen vom
4. Dezember I9T3 ist das Konkursverfahren über folgenden
Gemeinschuldner als geschlossen erklärt worden:

Gemeinschuldner: Schüpfer Heinrich, vormals Werner Geisser AG, Fenster

und Türen, Lindenstrasse 73, St. Gallen, heute unbekannten Aufenthaltes

im Ausland.

9001 St. Gallen, den 5. Dezember 1973

Kt. St. Gallen

Konkursamt St. Gallen

(2191)

Gemeinschuldner: Marti Kaspar, Mühlenbauer, Obere Waldhofstrasse

6, 9240 Uzwil (ehemalige Geschäftsadresse; Bahnhofstrasse 143,

Niederuzwil).
Verfügung des Schlusses des Konkursverfahrens: 3. Dezember 1973.

9230 Flawil, den 4. Dezember 1973 Konkursamt Untertoggenburg

Konkursamt Arlesheim

(2207)

Auflage von Kollokationsplan und Inventar

Gemeinschuldnerin: Verlassenschaft des Niederberger Theodor sei., Velos
und Motos, Service-Mechaniker, Kirchdorf, 9451 Kriessern.
Auflage- und Anfechtungsfrist: vom 12. bis 21. Dezember 1973.

Das Konkursamt

(2206)

Depot de l'ätat de collocation • »

Failli: Quartenoud Joseph, de Pierre, 1941, commer?ant, originaire de

Treyvaux, 1870 Monthey.
Date du depot: des et y compris le 8 decembre 1973 ä l'Office des faillites
de Monthey oü il peut etre consulte.
Delai pour interner action en opposition (art. 250 LPF): 20 decembre
1973, sinon l'etat de collocation sera considere comme accepte.

Schluss des Konkursverfahrens - Cloture de la faillite
(SchKG 268)-(LP 268)

(2192)

Das Konkursverfahren über die Finanzholding AG, Lavaterstrasse 61,
Zürich 2, ist durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichtes
Zürich vom 26. November 1973 als geschlossen erklärt worden.

(2178)
Ufl II)'»"! "1 1 IV > i • 111 U-ivn, tu- j

.<t|r.'.
• -i

Gemeinschuldnerin: Firma Hokobau -GmbH, Bantigerstrasse la,
3072 Ostermundigen.
Datum des Schlusses des summarischen Verfahrens: 29. November 1973.

Vente aux encheres publiques apres faillite
(LP 257-259)

Ct. de Neuchätel (20871)

Encheres publiques d'immeuble

Jeudi 7 fivrier 1974, ä 14 h. 30, au Cafe Federal, Faubourg 1, Le Landeron,

l'office soussigne vendra par voie d'encheres publiques, sur requisition

d'un creancier hypothecate en 2e rang, fimmeuble designe ci-des-

sous, appartenant ä Hatria SA, ä Schönenwerd, savoir:

Cadastre: Le Landeron
Article 5881, Plan fol. 67, No 84, Les Chaux du Bas, vigne de 12078 m2.

Estimation cadastrale, 1972 Fr. 338 000.—
Estimation officielle Fr. 217 000.—

Nature de terrain: partiellement en vigne, partiellement en friche.

Pour les servitudes grevant cet immeuble ou constitutes ä son profit ainsi

que pour une designation plus complete, on se refere au registre fonder
dont un extrait est depose ä l'office.

Les conditions de vente et l'etat des charges seront deposes ä l'office
soussigne, ä la disposition des interesses, des le 25 janvier 1974.

Par la presente, les crtanciers gagistes et les titulaires de charges foncieres
sont sommes de produire ä l'office soussigne jusqu'au 14 decembre 1973,
leurs droits sur l'immeuble, notamment leurs reclamations d'inttrets et de
frais et de faire savoir en meme temps si la creance en capital est dejäechue
ou denoncee au remboursement, le cas echeant pour quel montant et

pour quelle date. Les droits non annonces dans ce delai seront exclus de
la repartition, pour autant qu'ils ne sont pas constates dans les registres
publics.

Doivent etre tga lernen t annonces dans le meme delai, tous les droits de
servitudes qui ont pris naissance avant 1912, sous l'empire de l'ancien
droit cantonal et qui n'ont pas ett inscrits dans les registres publics. Les
servitudes non annoneees ne seront pas opposables ä l'acquereur de
bonne foi de l'immeuble greve, ä moins qu'il ne s'agisse de droits qui,
d'aprts le C.C.S., produisent des effets de nature reelle menie en l'absence
d'inscription au registre foncier.

2001 Neuchätel, le 24 novembre 1973 Office des poursuites,-... : Neuchätel

Nachlassverträge - Concordats - Concordati

Nachlass-Stundung und Aufruf
zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300)

Den nachstehend genannten Schuldnern ist eine Nachlass-Stundung bewilligt

worden.
Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderungen innert der
Eingabefrist beim Sachwalter einzugeben, unter der Androhung, dass sie im
Unterlassungsfalle bei den Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Kt. Zürich (2209)

Schuldner: Landmann Bruno, Klimageräte, Neugutstrasse 7, 8002
Zürich, vertreten durch Treuhand AG Zollikon, Bergstrasse 23, 8702 Zolli-
kon.
Datum der Stundungsbewilligung durch Beschluss des Bezirksgerichtes
Zürich: 30. November 1973.
Dauer der Nachlassstundung: 4 Monate.
Sachwalter: Dr. C. W. Scherer-Stocker, Rechtsanwalt, Schilfiände 6,
8001 Zürich (Postfach 158, 8024 Zürich).
Eingabefrist: 28. Dezember 1973.

Die Gläubiger der Nachlass-Schuldnerin werden aufgefordert, ihre
Forderungen, Wert 30. November 1973, unter Angabe allfälliger Pfand- und
Vorzugsrechte, beim Sachwalter anzumelden, unter Hinweis darauf, dass

•die im Unterlassungsfalle bei den Verhandlungen über den Nachlassvertrag

nicht stimmberechtigt wären.

Gläubigerversammlung: Montag, den 4. März 1974, 14.30 Uhr, im
Restaurant Strohhof, Augustinergasse 3, 8001 Zürich.

Aktenauflage: vom 19. Februar bis 1. März 1974 im Büro des Sachwalters.

8001 Zürich, den 7./8. Dezember 1973

Kt. Aarau

Der gerichtlich bestellte
Sachwalter:
Dr. C. W. Schcrer-Stokkcr,
Rechtsanwalt

(2210)

Am 21. November 1973 hat des Bezirksgericht Baden der Firma Tschal-
lcner AG, Birsigstrasse 4, 5400 Baden, eine Nachlassstundung von 4
Monaten bewilligt und den Unterzeichneten zum Sachwalter ernannt.

Die Gläubiger der genannten Schuldnerin werden aufgefordert, ihre
Forderungen samt Belegen, Wert 21. November 1973, bis spätestens 10.
Januar 1974 dem Sachwalter schriftlich anzumelden, mit der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den Verhandlungen über den Nachlassvertrag

nicht stimmberechtig wären.

Die Gläubigerversammlung zur Beratung des Nachlassvertrages findet
am Montag, den 4. Februar 1974, 9.30 Uhr, im Gerichtssaal in Baden
statt.

Die Akten können während 10 Tagen vor der Generalversammlung auf
dem Büro des Sachwalters eingesehen werden.

5400 Baden, den 3. Dezember 1973

4001 Basel, den 8. Dezember 1973 Konkursamt Basel-Stadt 4500 Solothurn, den 30. November 1973 Konkursamt Lebern

Sachwalter: Beda.Humbel, Notar
Zürcherstrasse 10, 5400 Baden
Tel. 056 / 22 29 00, 22 25 32
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Concordat par abandon d'actif
(LP 316a k 316t) ^

Ct. deVaud (2212)

Debiteur: Blanc Marcel, brüleurs ä mazout, Pr6 du Marche 23,1004 Lau-
sanne; domicile; avenue Davel 19.
Date de l'octroi du sursis: 15 novembre 1973.
Durde du sursis; 3 mois, expirant le 13 fevrier 1974. Le debiteur propose
un concordat par abandon d'actif.
Commissaire au sursis: H. Rochat, Substitut ä l'office des faillites de
Lausanne.

Delai pour les productions: Les creanciers sont invites ä produire leurs
creances au commissaire dans un delai echeant le 28 decernbre 1973, sous
peine d'etre exclus des deliberations relatives au concordat.
Depot des pieces: Les pieces seront ä la disposition des interesses au
bureau du commissaire, office des faillites de Lausanne, rue Caroline 2,
des le 11 janvier 1974.
Assemble des creanciers: Les creanciers sont convoques en assemblce

pour le mardi 22 janvier 1974, ä 15 h., dans une salle du palais de justice de
Montbenon, ä Lausanne (entree est).

1. seules les dettes contractees pendant le sursis avec l'assentiment ecrit
du commissaire peuvent, lc cas echeant, constituer des dettes de la
masse.

2. le commerce du debiteur a ete repris par Minileo SA, ä Lausanne.

1000 Lausanne 4, lc4 decembre 1973 Le commissaire au sursis:
H. Rochat, Substitut

Prorogation du sursis concordataire
(LP 295, al. 4)

Proroga della moratoria
(LEF 295,4» capoverso)

Homologation du concordat par abandon d'actif
(LP 316d) •

< f i •
'

•?' J

C i ' o V
I

Omologazione del concordato
con abbandono dell'attivo
(LEF 316d) ' ''

j.i, /
Ct.de Berne (2213)

1. : 1 3 : I

.V : .•!

Par jugement executoire du 22 npvemqre 1(973, lc president du Tribunal I
du district de Deiemont a homoiogue'Ie concordat par abandon d'actif
propose ä ces creanciers par Galeuchct Martin, ancien entrepreneur, De-
lemont/Develier.

1

•• • i

2800 Deiemont, le 4 decembre 1973 Le president du Tribunal 1:

Ceppi

i v

Ct. Ticino (2214)

La pretura di Lugano-distretto rende noto che con decreto di data 27

agosto 1973, ora cresciuta in giudicato, ha omologato il concordato con
abbandono dell'attivo proposto ai propri creditori da IIa Bertoglio SA in
Lugano.

Quale liquidatore e designate il Commissario signor Rag. Ivo Molteni,
via S. Franscini 10a, Lugano.

6900 Lugano, il 5 dicembre 1973 Per la pretura di Lugano-Distretto
11 segretario ass.: Giuseppe Riva

Handelsregister -
Registre du commerce - Registro di commercio

Stiftungen - Fondations - Fondazioni '

Kantone / Cantons / Cantoni:

Zürich, Bern, Luzern, Schwyz, Zug, Fribourg, Solothurn, Basel-Stadt,

Schaffhausen, St. Gallen, Graubünden, Aargau, Thurgau, Ticino,

Geneve.

Zürich - Zurich - Zurigo

26. November 1973.
Personalfürsorge-Stiftung der Firma Bruno Coduri, Gipsergeschäft
8802 Kilchberg, in Kilchberg (SHAB Nr. 248 vom 22.10.1966,
S. 3332). Die Stiftungsurkunde wurde mit Beschluss des Zürcher
Regierungsrates vom 6. 12.1972 geändert. Neue Fassung des Namens
der Stiftung: Personalfürsorgestiftung der Firma Bruno Coduri. Neue
Umschreibung des Zwecks: Versicherung der Arbeitnehmer der
Firma «Bruno Coduri, Gipsergeschäft», in Kilchberg, sowie des

Arbeitgebers, und deren Hinterbliebene gegen die wirtschaftlichen
Folgen von Alter, Invalidität und Tod, ferner Fürsorge zu Gunsten
der Arbeitnehmer bei Krankheit. Unfall, Arbeitslosigkeit sowie in
unverschuldeten Notlagen. Unterschrift von Walter Zappa ist erloschen.
Neu führt Kollektivunterschrift zu zweien: Kurt Fries, von SchÖtz

LU, in Zollikon, Mitglied des Stiftungsrates. Neue Adresse: Rigi-
strasse 45 (bei der Firma Bruno Coduri, Gipsergeschäft).

26. November 1973.
Fons humanitatis, in Zürich 6, Stiftung (SHAB Nr. 64 vom
17. 3. 1962, S. 810), Gewährung von Unterstützung an würdige gebildete

Personen usw. Die Unterschrift von Dr. Peter Prager ist
erloschen. Dr. Willy N. Frick, Mitglied des Stiftungsrates, führt weiter
Kollektivunterschrift zu zweien, jedoch nun als Präsident desselben.
Neu führt Kollektivunt?rschrift zu zweien: Dr. Raoul Widmer, von
Gränichen, in Bertschikon ZH, Mitglied des Stiftungsrates.

Ct. Ticino (2211)

La pretura awerte che, con decreto 21 settembre 1973, ha prorogato di
due mesi a decorrere dal 4 novembre 1973, la moratoria concessa a scopo
di concordato il 4 luglio 1973 a Sigrist Alfredo, Casa Creation, Lugano.

6900 Lugano, il 5 dicembre 1973 Per la pretura Lugano-distretto
11 segretario ass.: Giuseppe Riva

Ct. de Vaud (2194)

Par decision du 3 decembre 1973, le president du Tribunal du district de
Lauvaux a prolonge de deux mois, soit jusqu'au 16 avril 1974, le sursis
concordataire accordd le 16 octobre 1973 ä la soctefe en nom collectif Kil-
chenmann & Genoud, constructions metalliques ä Savigny.

L'assemblde des creanciers, primitivement fixee au 20 decembre 1973, est

renvoyee au lundi 11 mars 1974, ä 15 h., dans la salle du Tribunal, mai-
son de ville, rue Davel, ä Cully.
Les pieces seront ä la disposition des interessös au bureau du commissaire,

office des poursuites de Lavaux k Cully des le 28 fevrier 1974.

1096 Cully, le 4 decembre 1973 Le commissaire:
A. Ruegsegger, prepose

Verteilungsliste und Schlussrechnung
im Nachlassverfahren mit Vermögensabtretung
(SchKG 316p) '

Kt. Luzern (2185)

In den Nachlassverträgen mit Vermögensabtretung

a) Kollektivgesellschaft Hofer-Rothenbühler J. u. L., Lebensmittel,
Wesemünstrasse 55;,6000 Luzerniit i

b) Hofer-Rothenbühler Josef, Hünenbergring 9,6000 Luzern,
1 \

liegt der Bericht der Liquidatoren und die Verteilungsliste während 20

Tagen, das heisst vom 10.-29. Dezember 1973, bei den unterzeichneten
Liquidatoren zur Einsicht auf. Es gelangt eine Nachlassdividende von
31,24% zur Auszahlung. Allfällige Beschwerde sind während der
Auflagefrist dem Amtsgerichtspräsidenten 111 von Luzern-Stadt einzureichen.

6000 Luzern, den 8. November 1973 Die Liquidatoren:
Bachmann + Co.,
Sachwalterbüro
Frankenstr. 2, 6000 Luzern

Revocation du sursis concordataire,
(LP 298,309)*

Ct. de Vaud

Kt. St. Gallen (2186)

(2195) Im Nachlassverfahren mit Vermögensabtretung der Firma Wertheimer &

Par decision du 29 novembre 1973, le president du Tribunal du district de
Lausanne a ordonnö la revocation du sursis concordataire accorde le 23

aoüt 1973 ä Rey et Pasche SA, travaux publics, avenue Victor Ruffy 39,
1012 Lausanne, et prononcö la faillite de cette sociefe.

1000 Lausanne, le 4 decembre 1973 Le commissaire:
H. Rochat, subst.

Co. AG in Nachlassliquidation, Fabrikation und Handel mit Artikeln der
Damenbekleidung jeder Art, Stahlstrasse 7, St. Gallen, liegen
Schlussrechnung und Verteilungsliste beim unterzeichneten Liquidator zur
Einsichtnahme durch die Gläubiger auf.

Auflage- und Anfechtungsfrist: vom 12. bis 31. Dezember 1973.

9001 St. Gallen, den 4. Dezember 1973 Der Liquidator:
Anton Egger,
Konkursbeamter
Schmiedgasse 34
9001 St. Gallen

Verhandlung über die Bestätigung
des NachlassYertrages
Deliberation sur l'homologation de concordat
(SchKG 304, 317) - (LP 304,317)

I 'i.

Die Gläubiger können ihre
Einwendungen gegen den Naehlass-
vertrag in der Verhandlung
anbringen.

Kt. Zürich

Les opposants au concordat
peuvent sc pr6senter ä l'audience
pour faire valoir leurs moyens
d'opposition.

Nachlass-Stundungsgesuch
(SchKG 293)

(2216) Ktl Bern

Das Bezirksgericht Zürich, 4. Abteilung, hat die Verhandlung über
den Nachlassvertrag im Konkurs der Kontikeram AG, Dahlia-
strasse 13, 8008 Zürich, auf Donnerstag, den 10. Januar 1974,
14.15 Uhr, in den Sitzungssaal Nr. 137 des Bezirksgerichtes Zürich,
Badenerstrasse 90, Zürich 4, angesetzt.

Einwendungen gegen die Bestätigung des Nachlassvertrages können
von den Gläubigern an der Verhandlung mündlich oder vorher
schriftlich bei der unterzeichneten Behörde erhoben werden.
Akteneinsicht vom 13. Dezember bis 21. Dezember 1973 im Zimmer
Nr. 257, 2. Stock, des Bezirksgerichtes Zürich.

8000 Zürich, den 6. Dezember 1973. Bezirksgerichtskanzlei Zürich
4. Abteilung

.1 D.-J

(2208)

Die Firma Berola AG, Mineralölprodukte, Belpstrasse 11, 3007 Bern,
hat ein Nachlassstundungsgesuch eingereicht.

Termin zur Behandlung des Gesuches und zur Einvernahme der
verantwortlichen Organe der Gesuchstellerin ist angesetzt auf Mittwoch, den
23. Januar 1974, 8.30 Uhr, vor dem Nachlassrichter von Bern, Stemen-
gässchen.5, 2. Stock, Bern.

Die Gläubiger der Gesuchstellerin können ihre Einwendungen gegen die
Erteilung einer Nachlassstundung schriftlich bis zum 16. Januar 1973
beim Sekretariat des Richteramtes IV Bern einreichen.

3011 Bern, den 5. Dezember 1973

i i.
Der Nachlassrichter:
Flück'

26. November 1973.
Personalvorsorgestiftung der Vilcomet AG, in O p f i k o n (SHAB
Nr. 171 vom 25.7.1970, S. 1699). Unterschrift von Kurt Meier
erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift zu zweien: Josef Rosensvirth,
italienischer Staatsangehöriger, in Zürich. Vizepräsident des

Stiftungsrates. Karl Koch. Präsident des Stiftungsrates, wohnt nun in
Zürich, und Margaritha Koch-Hartmann, Mitglied und Protokollführerin

des Stiftungsrates, wohnt nun in Winkel bei Bülach.

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Renold (Schweiz) GmbH, bisher
in Zürich 5 (SHAB Nr. 165 vom 18. 7.1970, S. 1650). Stiftungsurkunde

vom Bezirksrat Zürich am 7.6.1973 geändert. Neuer Sitz:
Dübendorf. Adresse: Ringstrasse 16 (c/o Renold [Schweizl
GmbH). Die Firma der Gesellschaft, deren Angestellte Begünstigte
der Stiftung sind, hat nun ihren Sitz in Dübendorf.

26. November 1973.....
Perspnal-Fürsorgestiftung der Wolo' AG, in Zürich 11 (SHAB
Nr. 68 vom 22.3.1969, S. 638). Die Unterschrift von Heinrich
Scheuermeier ist erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift, zu
zweien: Hans Tanner. von Schaffhausen und Bargen SH, in Zürich,
Mitglied des Stiftungsrates.

26. November 1973.
Kunstsammlung Albert und Melanie Rüegg, in Zürich. Stiftung
(Neueintragung). Adresse: Rebbergstrasse 43, in Zürich 10 (bei
Albert Rüegg). Datum der Stiftungsurkunde: 6. 8.1973. Zweck: Den
künstlerischen Nachlass der Stifter zu erhalten und der Oeffentlich-
keit in Form einer ständigen Ausstellung in ihrem Haus Utoquai 41 in
Zürich, bei freiem Eintritt zugänglich zu machen. Sie kann das
Kunstgut vorübergehend auch anderwärts, auch im Ausland, zur
Ausstellung bringen. Einziges Organ der Stiftung ist der Stiftungsrat
aus vier Mitgliedern. Die Stiftung wird vertreten durch Dr. Fritz
Hermann, von Zürich, in Zürich, Präsident des Stiftungsrates; Dr.
Werner Wichser, von Zürich und Schwanden GL", in Zürich, Mitglied
des Stiftungsrates; Albert Rüegg, von und jn Zürich, Mitglied des
Stiftungsrates, und Melanie Rüegg, von und in Zürich, Mitglied des
Stiftungsrates, mit Kollektivunterschrift zu zweien, wobei Dr. Fritz
Hermann, Präsident des Stiftungsrates, und Dr. Werner Wichscr,
Mitglied des Stiftungsrates, nicht miteinander zeichnen dürfen.

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Laboratories RCA Ltd., Zürich
(Personnel Welfare Foundation of Laboratories RCA Ltd. Zurich),
in Zürich 5 (SHAB Nr. 94 vom 25.4.1964, S. 1303). Robert F.
Holtz, Präsident des Stiftungsrates, wohnt nun in Kloten. Neue
Adresse: Badenerstrasse 569, in Zürich 9 (c/o Laboratorien RCA
alt.Ges.).

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Paul Koller Aktien-Gesellschaft
in Zürich, in Zürich 11 (SHAB Nr. 23 vom 28.1.1967. S. 352).
Die Unterschrift von Elsa Koller-Surber ist erloschen. Neu führt
Einzelunterschrift: Dr. Hans Rutgers, von St. Peterzell, in Zürich,
einziges Mitglied des Stiftungsrates.

26. November 1973.
Stiftung für Sozialwerke der Maschinenfabrik Rüti AG, vormals
Caspar Honegger, in Rüti (SHAB Nr. 18 vom 22. 1. 1972, S. 191).
Neu führt Kollektivunterschrift zu zweien: Arnold S. Peissard, von
Tafers, in Wangen ZH, Mitglied des Stiftungsrates.

26. November 1973.
Fürsorgefonds für die Angestellten und Arbeiter der Maschinenfabrik

Rüti AG, vormals Caspar Honegger, in Rüti, Stiftung (SHAB
Nr. 18 vom 22. 1. 1972, S. 190). Neu führt Kollektivunterschrift zu
zweien: Arnold S. Peissard, von Tafers, in Wangen ZH, Mitglied des
Stiftungsrates.

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Curator AG, in Zürich 2
(SHAB Nr. 40 vom 17.2.1972, S. 466). Unterschrift von Elisabeth
Schleich erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift zu zweien:
Rosmarie Hügli, von Bern, in Kilchberg ZH, Mitglied des Stiftungsrates.

26. November 1973.
Fürsorgestiftung der Firma Heinrich Gelbert, in Zürich 3 (SHAB
Nr. 172 vom 28. 7. 1942, S. 1733). Mit Beschluss des Regierungsrates
des Kantons Zürich vom 9. 5. 1973, wurde die Stiftungsurkunde
geändert. Der Name der Stiftung lautet Personalfürsorgestiftung der
Angestellten und Arbeiter der Firma Heinrich Gelbert. Die Stiftung
bezweckt die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der Firma
«Heinrich Gelbert», in Zürich sowie deren Angehörige und
Hinterbliebene gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität,
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Tod, Krankheit, Unfall, Arbeitslosigkeit und unverschuldeter Notlage.

Destinatare sind auch Personen, für die die Angestellten und
Arbeiter nachweisbar bis zuletzt gesorgt haben. Die Unterschriften
von Otto Helmut Gerieke und Hugo Maucb sind erloschen. Heinrich
Gelbert, Präsident des Stiftungsrates, führt nieht mehr Einzelunterschrift,

sondern Kollektivunterschrift zu zweien. Neu führen
Kollektivunterschrift zu zweien: Maya Gelbert, von und in Zürich, Mitglied
des Stiftungsrates, und Martha Langjahr, von Freienbach SZ, in
Neuenhof, Mitglied des Stiftungsrates.

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Fasson Vertriebs AG, Zürich, in
Zürich, Stiftung (Neueintragung). Adresse: Tulpenstrasse 10 in
Zürich 11 (c/o Fasson Vertriebs AG). Datum der Stiftungsurkunde:
20. 6.1973. Zweck: Fürsorge für die Arbeitnehmer der Stifterfirma
«Fasson Vertriebs AG», in Zürieh, sowie deren Angehörige und
Hinterbliebene durch Gewährung von Unterstützungen in Fällen von
Alter, Tod, Krankheit, Unfall, Invalidität, Arbeitslosigkeit und
unverschuldeter Notlage. Organe der Stiftung: Stiftungsrat aus mindestens

zwei Mitgliedern und Kontrollstelle. Für die Stiftung zeichnen
mit Einzelunterschrift: Karl Koppelt, deutscher Staatsangehöriger, in
Lindau (D), Präsident des Stiftungsrates, und Marie-Luise Terstee-
gen, deutsche Staatsangehörige, in Herrliberg, Mitglied und
Protokollführerin des Stiftungsrates.

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Bank Gut, Streiff AG, Zürich, in
Zürich 1 (SHAB Nr. 94 vom 23.4.1966, S. 1316). Die Unterschrift

von Fritz Streiff ist erloschen. Neu führt Kollektivuntersehrift
zu zweien Dr. Urs Gut, von Zürieh, in Meilen, Präsident des

Stiftungsrates.

26. November 1973.
Personalfürsorgcstiftung der Bank Koschland & Hepner A.G., in
Zürich 1 (SHAB Nr. 48 vom 26.2.1972, S. 502). Laut vom
Bezirksrat Zürich am 18. 10.1973 gefasstem Besehluss ist diese Stiftung
im Sinne von Art. 88 ZGB aufgelöst. Die Liquidation ist durchgeführt.

Die Stiftung wird daher im Handelsregister gelöscht.

26. November 1973.
Personalfürsorgestiftung Bürke AG, in Zürich 4 (SHAB Nr. 4

vom 6. 1. 1968, S. 26). Unterschriften von Dr. iur. Walter Stör und
Marienne Tüscher-Bürke erloschen. Neu führen Kollektivuntersehrift
zu zweien: Ernst Himmel, von Kleinandelfingen und Zürieh, in Uiti-
kon, und Dr. Max Pfister, von Winterthur, in Zürich, Mitglieder des

Stiftungsrates.

27. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Bruno Fehr, Oberland-Garage
Tann-Rüti Zeh., in Dürnten (SHAB Nr. 143 vom 22.6.1963,
S. 1830). Mit Besehluss des Regierungsrates des Kantons Zürich vom
19. 9. 1973, wurde die Stiftungsurkunde geändert. Der Name der
Stiftung lautet Personalfürsorgestiftung der Firma Bruno Fehr,
Oberland-Garage AG, Tann-Rüti. Die Stiftung bezweckt die Fürsorge für
die Angestellten und Arbeiter der Firma «Bruno Fehr, Oberland-
Garage AG», in Dürnten, sowie deren Angehörige und Hinterbliebene
durch Gewährung von Unterstützungen in Fällen von Alter, Invalidität.

Tod, Krankheit, Unfall. Arbeitslosigkeit und unverschuldeter
Notlage. Adresse: in Tann (c'o Bruno Fehr, Oberland-Garage AG).
Neu führen Einzelunterschrift: Margrith Fehr-Raible, von Thalheim
ZH, in Dürnten, und Erwin Huber, von Boswil, in Dürnten, beide
Mitglieder des Stiftungsrates.

27. November 1973.
Fürsorgestiftung der Firma Ernst Holzscheiter & Co., Inhaber
L. Schott und E. Angst, in Meilen (SHAB Nr. 74 vom 29. 3.1969,
S. 701). Mit Besehluss des Regierungsrates des Kantons Zürich vom
5. 9. 1973, wurde die Stiftungsurkunde geändert. Der Name der
Stiftung lautet: Fürsorgestiftung der Firma W. Tuebschmid & Co.
vormals Ernst Holzscheiter & Co. in Meilen. Die Firma der Gesellschaft,

deren Arbeiter und Angestellte Begünstigte der Stiftung sind,
lautet neu «W. Tuchschmid & Co.. vormals Ernst Holzscheiter &
Co.». Adresse: Rosengartenstrasse 21 (c/ö W. Tuchschmid & Co.,
vormals Ernst Holzscheiter & Co.). Die Unterschriften von Ernst
Angst und Liseli Schott-Holzscheiter sind erloschen. Neu führt
Einzelunterschrift: Walter Tuchschmid, von Thundorf und Zollikon, in
Stäfa, Präsident des Stiftungsrates. Neu führt Kollektivunterschrift
zu zweien: Denise Tuchschmid, von Thundorf und Zollikon, in Stäfa,
Aktuarin und Mitglied des Stiftungsrates.

27. November 1973.
Personalfürsorge-Stiftung der Burlington Internationa] AG, in

Zürich 1 (SHAB Nr. 210 vom 8.9.1973, S. 2484). Unterschrift
von Ericb Seiler erloschen.

27. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Ugine-Stahl AG, in Bachen-
bülach (SHAB Nr. 168 vom 21.7.1973, S. 2058). Unterschrift von
Heinz Honegger erloschen. Neu führt Kollektivunterschrift zu
zweien: Theodor Gygax, von und in Zürich, Mitglied des Stiftungsrates.

Bern - Berne - Berna

Bureau Bern

23. November 1973. •

Personalfürsorgestiftung der Firma Polymer AG, Bern, bisher in

Bern (SHAB Nr. 182 vom 8. 8.1964, S. 2440). Gemäss öffentlicher
Urkunde vom 2. März 1973, genehmigt am 7. März 1973 durch den
Gemeinderat der Stadt Bern als bisherige Aufsichtsbehörde und am
26. April 1973 dureh die Justizdirektion des Kantons Bern, wurde die
Stiftungsurkunde geändert. Der Sitz der Stiftung befindet sich nun in
Muri bei Bern. Ihr Name lautet jetzt Personalfürsorgestiftung
der Firma Polymer Aktiengesellschaft. Die Stiftung bezweckt:
Gewährung von Unterstützungen oder Beiträgen an die Arbeitnehmer,
ihre überlebenden Ehegatten sowie an Personen, für deren Unterhalt
sie aufgekommen sind, im Alter, bei Krankheit, Unfall, Invalidität,
Militärdienst oder Arbeitslosigkeit sowie im Falle des Todes von
Arbeitnehmern. Einziges Organ der Stiftung ist der nun aus mindestens

2 Mitgliedern bestehende Stiftungsrat. Die Unterschriften von
Hermann Brügger und Josef Lutz sind erloschen. Domizil: Villetten-
gässli 59 (bei der Stifterfirma).
23. November 1973.
Personalfürsorgefonds der Firma Beck & Co. Aktiengesellschaft, in
Bern (SHAB Nr. 286 vom 6.12.1947, S. 3611). Die Unterschrift
von Paul Minder ist erloschen. Neues Mitglied des Stiftungsrates mit
Kollektivunterschrift zu zweien ist Ezio Pasini, von Russo, in Bern.

30. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Brau AG, in K ö n i z (SHAB
Nr. 61 vom 14. 3.1970, S. 572). Die Unterschrift von Paul Zendali,
Präsident, ist erloschen. Als Präsident ist neu in den Stiftungsrat
gewählt worden Walter Stamm, von Schieitheim, in Freiburg. Er führt
Kollektivuntersehrift zu zweien.

Bureau Biel

26. November 1973.
Stiftung der Sektion Biel-Seeland des Kantonalbernischen Handels-

und Industrievereins (HIV) und des Gewerbeverbandes Biel
(GVB) für die Entwicklung und Förderung der Berufsausbildung, in
Biel (SHAB Nr. 126 vom 1.6.1963, S. 1615). Edouard Bianchi,
Präsident, und Peter Moning, Vizepräsident, sind aus dem Stiftungsrat

zurückgetreten; ihre Unterschriften sind erloschen. Neuer Präsident

des Stiftungsrates ist Bernhard Fellmann, von Uffikon, in

Nidau, und neuer Vizepräsident Werner Schlapbach, von Belp, in Sehwyz - Sehwytz - Svitto
Biel; sie führen Kollektivunterschrift'zu zweien unter sich oder mit
dem Sekretär Rene Vuillemin,' weleher nun in Ipsacb wohnt. Neue
Adresse: Hugistrasse 2. ' •

Bureau de Delemont

28 novembre 1973.
Fondation les Castors, ä DeKmont. Sous ce nom, il a 6te constitue,

selon acte authentique du 16 avril 1973, une fondation qui a
pour but la creation et la gestion d'institutions dans le Jura bernois
destinees ä la formation preprqfessionnelle et professionnelle; 1'occu-
pation permanente et professionnclle.cn atelier d'occupation et
protege; l'hebergement d'adolescents et d'adultes atteints de defici-
ences physiques ou mentales, Elle pput en outre s'interesser ä toutes
autres activites touchant les deficients physiques ou mentaux. Pour
atteindre son but, eile peut louer, acquerir et construire des immeu-
bles ä caraetere de Foyer-ateliqr, ateliers de formation et d'occupation,

homes d'hebergement. La gestion de la fondation est confiee ä

un conseil de fondation d'au moins 9 membres. La fondation est

engagee par la signature eolled'tive ä deux de Simon Kohler, d'Elay, ä

Courgenay, president; Paulette Citherlci, de Courfaivre, ä Delemont,
vice-presidente, et de Daisy Loetscher, de Marbach LU, ä Court,
secretaire. Adresse: rue Moliere 8.

Bureau Frut igen

28. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Albino Moser, in F r u t i g e n,
Stiftung (SHAB Nr. 29 vom 4. 2.1967, S. 441). Die Personalfürsorgestiftung

der Firma Albino Moser gehörte bisher der Einzelfirma
Albino Moser an. Nachdem'die Einlzelfirma in eine Aktiengesellschaft

umgewandelt worden ist, übernimmt die Aktiengesellschaft
diese Personalfürsorgestiftung als Stifterfirma und der Name der
Stiftung wird geändert in Personalfürsorgestiftung der Firma Albino
Moser AG.
28. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Automobilverkehr Frutigen-Adelboden
AG, in Adelboden (SHAB Nr. 123 vom 28. 5.1966, S. 1748).
Gemäss öffentlicher Urkunde vom 10. April 1973 wurde mit Zustimmung

des Stiftungsrates und der Aufsichtsbehörde die Stiftungsurkunde

geändert. Die bisher veröffentlichten Tätsachen werden
dadurch wie folgt betroffen: Zweck der Stiftung ist die Gewährung
von Unterstützungen oder Beiträgen: an den Arbeitnehmer im Fall
von Alter, Krankheit, Unfall, Invalidität, Militärdienst oder
Arbeitslosigkeit des Arbeitnehmers selbst; an den Arbeitnehmer im Falle
von Krankheit, Unfall oder Invalidität seines Ehegatten, seiner
minderjährigen oder erwerbsunfähigen Kinder oder anderer Personen,
für deren Unterhalt er sorgt; im Falle des Todes des Arbeitnehmers
an den überlebenden Ehegatten sowie an Personen, für deren Unterhalt

er im Zeitpunkt des Todes ganz oder zur Hauptsache aufgekommen

ist; fehlen diese Begünstigten so fällt das aus den eigenen Beiträgen

des Verstorbenen geäufnete Kapital (obne Zins) oder der
entsprechende Gegenwert an seine Nachkommen, Eltern, Geschwister
oder Geschwisterkinder; an den Arbeitnehmer für die Sehulung oder
berufliche Ausbildung seiner Kinder; für den Unterhalt und Betrieb
von Wohlfahrtshäusern oder ähnlichen Einrichtungen zugunsten des
Personals. Die Stiftung kann solche Einrichtungen auch selbst erwerben

oder erstellen.

Bureau Interlaken

28. November 1973.
Altersheim Ringgenberg-Goldswil, in Ringgenberg. Unter
diesem Namen besteht < gemäss'öffentlicher Urkunde vom. 23. August
1973 eine Stiftung. Sie bezweckt den Betrieb eines Altersheims in der
Einwohnergemeinde Ringgenberg,, In dieses Heim können betagte,
alleinstehende Personen und Ehepaare, welehe Angehörige der
Stiftergemeinden sind, aufgenommen werden. Sofern es die Platzverhältnisse

gestatten, können auch Personen aufgenommen werden, welche
ihren Wohnsitz ausserhalb der Einwohnergemeinde Ringgenberg
haben. Zur Erfüllung des Stiftungszweckes kann die Stiftung Land
oder Baurechte erwerben, Bauten erstellen oder allenfalls Wohnungen

mieten. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch einen
Stiftungsrat von 13 bis 15 Mitgliedern. Ausserdem werden zwei
Rechnungsrevisoren und ein Stellvertreter bestellt. Je zwei Mitglieder des
Stiftungsrates vertreten die Stiftung mit Kollektivunterschrift. Es
sind dies: Willy Vifian-Zwahlen, von Wahlern, in Ringgenberg,
Präsident; Emil Badertscher, von Zäziwil, in Ringgenberg, Vizepräsident;

Theodor Bürk, von St. Gallen, in Riggenberg, 1. Sekretär; Heidi
Wenger, Ehefrau des Willy Wenger, von Grindelwald, in Ringgenberg,

2. Sekretärin. Domizil: Ringgenberg, bei Pfarrer Theodor Bürk.

Bureau de Porrentruy

27 novembre 1973.
Fonds de prevoyanee pour le personnel des Maisons Parietti et Gin-
drat S.A., ä Porrentruy et Parietti et Gindrat Moutier S.A., ä Mou-
tier, ä Porrentruy (FOSC du 13.5.1972, N°lll, p. 1225). Bureau de Fribourg
Xavier Gindrat, jusqu'ici vice-president du conseil de fondation, est
decede; sa signature est radiee.

26. November 1973.
Pensionskasse der Angestellten und Arbeiter der Gurit AG Riehters-
wil, bisher in Richterswil (SHAB Nr. 140 vom 17.6.1972,
S. 1589). Gemäss öffentlicher Urkunde über die Sitzung des

Stiftungsrates vom 26. März 1973 und mit Zustimmung der Aufsichtsbehörden

vom 7. Februar 1973 und 23. Februr 1973 wurde die
Stiftungsurkunde revidiert. Die Firma lautet nun Pensionskasse der
Angestellten und Arbeiter der Gurit AG Freienbaeh. Der Sitz wurde
nach Freienbaeh verlegt. Die Stiftung bezweckt die Fürsorge zu
Gunsten der Dienstpflichtigen der Firma, sowie deren Hinterbliebenen

gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Tod,
Krankheit, Unfall, Arbeitslosigkeit und unverschuldeter Notlage. Die
ursprüngliche Stiftungsurkunde datiert vom 1. April 1950 und wurde
letztmals am 23. September 1964 revidiert. Die Organe der Stiftung
sind der Stiftungsrat, bestehend aus 5 Mitgliedern, und die Kontrollstelle.

Die Stiftung wird mit Kollektivuntersehrift zu zweien vertreten
durch Henri Wasmer, von Zürich und Brugg AG, nun in Uetikon am
See, Präsident des Stiftungsrates; Hans Ulrich Steinmann, von
St. Gallen, in Uetikon am See,'Mitglied, und Georges Höfliger, von
und in Freienbach, Mitglied. Domizil: bei der Stifterfirma.
26. November 1973.
Stiftung für die leitenden Angestellten der Gurit AG, in Riehterswil,
bisher in Richterswil SHAB Nr. 140 vom 17. 6.1972, S. 1589).
Gemäss öffentlicher Urkunde über die Sitzung des Stiftungsrates
vom 26. März 1973 und mit Zustimmung der Aufsichtsbehörden vom
7. Februar 1973 und 23. Februar 1973 wurde die Stiftungsurkunde
revidiert. Die Firma lautet nun Stiftung für die leitenden Angestellten

der Gurit AG in Freienbach. Der Sitz wurde nach Freien-
b a c h verlegt. Die Stiftung bezweckt die Fürsorge zu Gunsten der
Dienstpflichtigen der Firma, sowie deren Hinterbliebenen gegen die
wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Tod, Krankheit,
Unfall, Arbeitslosigkeit und unverschuldeter Notlage. Die ursprüngliche
Stiftungsurkunde datiert vom 30. Januar 1947 und wurde letztmals
am 19. November 1970 revidiert. Die Organe der Stiftung sind der
Stiftungsrat, bestehend aus 5 Mitgliedern, und die Kontrollstelle. Die
Stiftung wird mit Kollektivunterschrift zu zweien vertreten durch
Henri Wasmer, von Zürieh und Brugg, nun in Uetikon am See, Präsident

des Stiftungsrates; Hans Ulrich Steinmann, von St. Gallen, in
Uetikon am See, Mitglied; Georges Höfliger, von und in Freienbach,
Mitglied; Rudolf Bossard, von Kölliken AG, in Richterswil ZH,
Mitglied, und neu dureh Max Welti, von und in Zürich, Mitglied. Domizil:

bei der Stifterfirma.
26. November 1973.
Personalvorsorgestiftung der Firma Fässler AG, in Unteriberg
(SHAB Nr. 66 vom 18. 3. 1972, S. 706). Margrit Fässler-Fässler,
Präsidentin des Stiftungsrates, und Max Oswald, Mitglied, zeichnen
nieht mehr einzeln, sondern mit Kollektivuntersehrift zu zweien. Die
Stiftung wird neu mit Kollektivunterschrift zu zweien vertreten durch
August Eisinger, von Basel und Liestal, in Rheinfelden, und Walter
Thaler, von Gaiserwald, in Bubendorf.

Zug - Zoug - Zugo

22. November 1973.
Dr. Oscar Weber-Stiftung, in Zug, Deckung der Bedürfnisse des

Bürgerspitals Zug, soweit deren Befriedigung nicht unmittelbare
Zweckaufgabe der Bürgergemeinde ist usw. (SHAB Nr. 129 vom
4. 6.1960, S. 1668). Karl Weber-Hartmann ist aus dem Stiftungsrat
ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Neu in den Stiftungsrat

mit Kollektivuntersehrift zu zweien wurden gewählt: Dr. Walter
Stöckli-Rubli, von Emmen LU, in Zug; Dr. Helen Rubli, geb. Weber,
von Daehsen ZH, in Zug.

'

Freiburg - Fribourg - Friborgo

Bureau de Bulle (district de la Gruyere)

26 novembre 1973.
Fondation de prevoyanee en faveur du personnel de la Maison
«Murith-Multiwatt S.A.» et des societes affiliees, ä Bulle. Sous ce

nom, il a ete constitue, selon acte authentique dresse le 14 novembre
1973, une fondation qui a pour but de venir en aide aux membres du
personnel de la fondatrice en cas de vieillesse, maladie, accident, etc. •

et ä leurs families. La gestion de la fondation est confiee ä un conseil
de fondation compose de trois membres dont deux designes par la fon-
datriee et un par le personnel. Le conseil de fondation designe en
outre un eontröleur. La fondation est engagee par la signature collective

ä deux des membres du conseil de fondation. Celui-ei est compose

de Paul Murith, de Gruyeres, ä Bulle, president; Jean-Paul
Murith, de Gruyeres, ä Bulle, et Charles Barbey, d'Onnens, ä Bulle,
membres. Adresse: dans les bureaux de l'entreprise.

Bureau Trachselwald

23. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Amtsersparniskasse in Sumiswald, in
S u m i s w a 1 d (SHAB Nr. 146 vom 26. 6.1971, S. 1585). Der
Vizepräsident Wilhelm Moser ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden.
Seine Unterschrift ist erloschen. Neuer Vizepräsident ist Fritz Geiss-
bühler, von Rüderswil, in Lützelflüh. Er zeiehnet kollektiv zu zweien
mit Präsident und Sekretär.

Bureau Wangen a. d. A.

Berichtigung.
Geschwister-Gugehnann-Stiftung, in A 11 i s w i 1 (SHAB Nr. 282
vom 1.12. 1973, S. 3195). Es heisst richtig: Organe der Stiftung sind
der Stiftungsrat von drei Mitgliedern sowie die Rechnungsprüfungskommission.

26. November 1973.
Regionales Arbeitszentrum (R.A.Z.) Herzogenbuehsee, in Herzo-
genbuchsee, Errichtung und Führung einer Anlehr- und
Dauerwerkstätte für Behinderte (SHAB Nr. 111 vom 13.5.1972, S. 1225).
Neues Domizil: Stellimattweg 2, beim Präsidenten.

1 ' ' l

Luzem - Lucerne - Lueema

26. November 1973.
Personalfürsorgefonds der Volksbank Willisau A.G., in Luzern
(SHAB Nr. 298 vom 20.12.1969,'S. 2925). Gemäss öffentlicher
Urkunde vom 22. November 1972,'.genehmigt dureb Entscheid des
Regierungsrates des Kantons Luzern vom 6. April 1973, wurde das
Stiftungsstatut geändert. Der Name der Stiftung lautet nun: Wohl-
fahrtsfonds der Volksbank Willisau AG.
27. November 1973.
Fürsorge-Stiftung des Schweizerischen Caritasverbandes, in
Luzern (SHAB Nr. 224 vom 24. 9.1955, S. 2427), Gemäss
Besehluss des Regierungsrates des Kantons Luzern vom 24. September
1973 wurde das Stiftungsstatut total revidiert. Der Name der Stiftung
lautet nun: Fürsorge-Stiftung der Schweizerischen Caritas. Weitere
Statutenänderungen berühren keine Publikationspflichtigen Tatsachen.

22 novembre 1973.
Fondation Pro Bolivia, ä Fribourg (FOSC du 5. 2.1972, N° 30,
p. 318). Suivant decision du Departement federal de l'Interieur, du
2 novembre 1973, l'acte de fondation a ete modifie. Le eonseil de
fondation est compose de 5 membres au moins. A ete nomme mem-
bre du conseil de fondation Fred Bamatter, de Bäle et Naters, ä

Geneve. II signe eollectivement ä deux avec les autres membres du eonseil.

23 novembre 1973.
Fondation en faveur du personnel de la Federation des Syndieats
agricoles du canton de Fribourg, ä Fribourg (FOSC du
24.1.1970, N° 19, p. 185). Romain Chatagny et Alphonse Kaeser,
decedes, ainsi que Henri Pillonel, demissionnaire, ne font plus partie
du conseil de fondation; leurs signatures sont radies. Ont ete
nommes membres du conseil de fondation: Andre Folly, de Courta-
man, ä Courtepin; Otto Renfer, de Lengnau BE, ä Morat, et Henri
Piller, de Bonnefontaine, ä Fribourg. Arnold Zurkinden, inserit
comme caissicr, est nomme viee-president. La fondation est engagee
par la signature collective du president ou du viee-president et d'un
membre du conseil de fondation.
28 novembre 1973.
Fondation Raymond Bardy, ä Fribourg. Sous ee nom, il a
ete constitue, selon acte authentique dresse le 26 octobre 1973, une
fondation qui a pour but d'assurer aux travailleurs de l'entreprise
Raymond Bardy une indemnite equitable en eas de dissolution, de
fusion ou d'absorption de l'entreprise. La gestion de la fondation est
confiee ä un conseil de fondation compose d'un ou de plusieurs
membres, nommes la premiere fois par ie fondateur et ensuite par
cooptation. La fondation est engagee par la signature individuelle de
chaeun des membres du conseil de fondation. Le eonseil de fondation
est compose de Raymond Bardy, de et ä Fribourg, president, et de
Jaeques Bardy, de et ä Fribourg, secretaire.

Bureau Tafers (Bezirk Sense)

22. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Fa. Walo von Mühlenen AG, in
St. A n t o n i (SHAB Nr. 266 vom 12. 11.1966, S. 3590). Hermann
Hiltbrunner, Sekretär, ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden, seine
Unterschrift ist erlosehen. Neu wurde gewählt: Peter Allemann, von
Farnern, in Bern. Er ist Sekretär und führt Kollektivuntersehrift zu
zweien mit einem andern Mitglied des Stiftungsrates.
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Solothurn - Soleure - Soletta

Bureau Kriegstetten

24. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Gewinde-Ziegler AG, in Hor-
r i w i 1. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom
14. 6.1973 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Arbeitneh-,
mer der Stifterfirma bei Alter, Krankheit, Unfall bzw." deren Ableben
für ihre Hinterbliebenen. Ferner können bei unverschuldeter Notlage
den im Dienst der Stifterfirma stehenden oder ehemaligen Arbeitnehmern

sowie ihren Hinterbliebenen Unterstützungen gewährt werden.
Die Stiftung bezweckt weiter den Bau, Betrieb und Unterhalt von
Wohlfahrtshäusern und ähnlichen Einrichtungen, die Schaffung von
Wohngelegenheiten für Arbeitnehmer der Stifterfirma. Die Verwaltung

der Stiftung erfolgt durch einen Stiftungsrat von mindestens
drei Mitgliedern. Der Stiftungsrat wählt die Kontrollstelle. Dem
Stiftungsrat gehören an: Urs Ziegler, von und in Horriwil, als Präsident;

Susanne Ziegler-Nussbaum und Wilhelm Ziegler, beide von und
in Horriwil, als Mitglieder. Der Präsident führt Einzelunterschrift;
die übrigen Mitglieder vertreten die Stiftung mit Kollektivunterschrift.

Domizil: bei der Stifterfirma, Subingerstrasse 149.

Bureau Lebern

24. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Werkzeugfabrik Selzach AG., in
Selzach (SHAB Nr. 100 vom 1. 5.1971, S. 1039). Alfred Reinmann ist
aus der Verwaltung ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
Neu in die Verwaltung wurde Emil Birsner, von und in Langendorf,
gewählt; er zeichnet kollektiv zu zweien mit einem der übrigen
Zeichnungsberechtigten. i

Bureau Olten-Gösgen

28. November 1973.
HIG Stiftung für die kollektive Vermögensverwaltung von
Personalvorsorgeeinrichtungen, in Ölten (SHAB Nr. 218 vom 18.9.1971,
S. 2290). Laut Beschlüssen des Stiftungsrates und des Anlegerausschusses

vom 11. und 27. April 1973 und mit Genehmigungen des
Regierungsrates vom 18. April und S.Juni 1973 wurden die Statuten
und das Reglement revidiert; publikationspflichtige Tatsachen werden

davon nicht betroffen. Die Unterschriften der bisherigen Mitglieder
des Stiftungsrates Willy Henri Treu, Vizepräsident, und Walter

Ringgenberg sind erloschen. Kollektivunterschrift zu zweien wurde
erteilt an das neue Mitglied des Stiftungsrates Hans Kindler, von
Bolligen, in Rüschlikon. Dr. Hugo Mattmann, von Emmen und Inwil, in
Emmen, wurde zum Direktor ernannt; er gehört dem Stiftungsrat
nicht an und zeichnet kollektiv zu zweien.

Bureau Stadt Solothurn

23. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Garage Central AG Solothurn, in
Solothurn (SHAB Nr. 231 vom 3.10.1970, S. 2238). Neues
Domizil: Wengistrasse 42, bei Dr. Werner Fröhlicher.

26. November 1973. • i

Betriebs-Pensionskasse der Schoeller-Textil AG. Schaffhausen, in
Schaffhausen, Stiftung (SHAB Nr. 18 vom 23.1.1971, S. 184).
Bruno Buob, Präsident, ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Neu gehören dem Stiftungsrat mit
Kollektivunterschrift zu zweien an: Walter Wolf, von Zürich, in Derendingen,

als Präsident, und Dr. Wolfgang Kispert, österreichischer
Staatsangehöriger, in Zürieh.
27. November 1973. • '

Personalfürsorgestiftung der Firma Erwin Winzeier, Thayngen, in
Thayngen (SHAB Nr. 201 Vom 29.8.1970, S. 1961). Der
Stiftungsrat hat am 25. Juli 1973, mit Zustimmung der Gemeindedirektion

des Kantons Schaffhausen vom' 23. November 1973, die
Stiftungsurkunde geändert. Der Stiftungsname lautet neu:
Personalfürsorgestiftung der Firma Werner Winzeier & Co. Erwin Winzeler-Buch-
ter, Präsident, ist infolge Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen. Neu'ist Präsident des Stiftungsrates
mit Einzelunterschrift: Werner Winzeier-Harnisch, von Barzheim, in
Schaffhausen. '• '

28. November 1973. •
'

Personalfürsorge-Stiftung Unionsdruckerei AG / Arbeiter-Zeitung
Schaffhausen, in Schaff hausen (SHAB Nr. 184 vom 9.8.1969,
S. 1843). Die Unterschrift von Rolf Möckli ist erloschen. Neu ist
Geschäftsführer der Stiftung (ausserhalb des Stiftungsrates) mit
Kollektivunterschrift zu zweien: Ulrich Jäger, von Mels SG, in Schaffhausen.

St. Gallen - St-Gall - San Gallo

26. November 1973.
Fürsorgestiftung der Bolter-Futter Aktiengesellschaft, in Buchs SG

(SHAB Nr. 169 vom 22.7.1967, S. 2509). Die beiden Stiftungsratsmitglieder

Mela Bolter, Präsidentin, und August Oesch-Morant wohnen

nun in Schaan FL.
27. November 1973.
Fürsorgestiftung der Zwirnerei A.G. Degersheim, inDegersheim
(SHAB Nr. 199 vom 26. 8.1967, S. 2S57). Es wohnen nun die beiden
Stiftungsratsmitglieder Max Roessler, Präsident, in Goldach, und
Theodor Grauer in St. Gallen.

Graubünden - Grisons - Grigioni

26. November 1973.
Stiftung Betriebliche Alters- u. Familienfürsorge der Firma J. Büchler,

in Ch u r (SHAB Nr. 266 vom 13.11.1971, S. 2756). Fritz Büchler

ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Neuer Stiftungsrat ist Johann Anton Spescha, von Pigniu/
Panix, in Chur; er zeichnet kollektiv zu zweien. Domizil: Rheinstrasse

61.

26. November 1973.
Evangelisches Alters- und Pflegeheim, in Chur (SHAB Nr. 123 vom
29. 5.1971, S. 1314). Hans Müller, Präsident, und Jakob Felix, Kassier,

sind aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; ihre Unterschriften
sind erloschen. Rudolf Mittner, bisher Vizepräsident, ist nun Präsident,

und Christian Barandun, bisher Aktuar, nun Vizepräsident.
Neue Stiftungsräte: Georg Schmid, von Malix, als Kassier, und
Rosmarie Breuer, von Davos, als Aktuarin, beide in Chur. Präsident,
Vizepräsident, Kassier und Aktuar zeichnen kollektiv zu zweien.

Basel-Stadt - Bäle-Ville - Basilea-Cittä

23. November 1973.
Ehingersche Stiftung für Mildtätigkeit, in Basel (SHAB Nr. 247
vom 21.10.1950, S. 2692). Unterschrift Dr. 'feduard Zahn, Verwal-
tungskommissionsmitglied, erloschen. Unterschrift zu zweien neu:
Dr. Oliver Wackernagel, von und in Basel, Verwaltungskommissions-
mitglied. Domizil: Karl Jaspers-Allee 8 (bei E.C. Streckeisen).
26. November 1973.
Fondation en faveur du personnel de la CAP Compagnie d'Analyse
et de Programmation (Suisse) SA, in Basel (SHAB Nr. 104 vom
5. 5.1973, S. 1285). Neues Domizil: Lindenhofstrasse 7 (bei der
Stifterfirma).

27. November 1973.
Schülertuchstiftung, in Basel (SHAB Nr.227 vom 28.9.1963,
S. 2755). Unterschriften Dr. Nicolas Zahn, Verwaltungskommissions-
mitglied, und Marie Rudin, Verwaltungskommissionsmitglied,
erloschen. Unterschrift zu zweien neu: Dr. Andreas Heierli, von Basel
und Gais, in Basel, Verwaltungskommissionsmitglied. Neues Domizil:

Altkircherstrasse 15 (bei Dr. Andreas Heierli).
27. November 1973.
Pensionskasse des Aussendienstes der Patria, Schweizerische Lebens-
versicherungs-Gesellscbaft auf Gegenseitigkeit, in Basel, Stiftung
(SHAB Nr. 22 vom 27.1.1973, S. 270). Gemäss öffentlicher Urkunde
vom 21. November 1973 wurde mit Zustimmung der Aufsichtsbehörde

vom 26. November 1973 die Stiftungsurkunde geändert.
Stiftungsrat nun: mindestens 5 Mitglieder. Unterschrift zu zweien neu:
Dr. Louis Barthe, von Bressaucourt, in Basel, und Kurt Ernst Lang-
hard, von Unterstammheim, in Zürich, beide Stiftungsratsmitglieder.
27. November 1973.
Pensionskasse des Verwaltungspersonals der Patria, Schweizerische
Lebensversicherungs-Gesellschaft auf Gegenseitigkeit, in Basel,
Stiftung (SHAB Nr. 22 vom 27.1.1973, S. 270). Gemäss öffentlicher
Urkunde vom 21. November 1973 wurde mit Zustimmung der
Aufsichtsbehörde vom 26. November 1973 die Stiftungsurkunde
geändert. Stiftungsrat nun: mind. 5 Mitglieder. Unterschrift zu zweien
neu: Dr. Louis Barthe, von Bressaucourt, in Basel, und Jean Cordelier,

von Courgenay, in Birsfelden, beide Stiftungsratsmitglieder.
27. November 1973.
Stiftung Metzgerhaus Basel, in Basel (SHAB Nr. 225 vom
17.9.1970, S. 2181). Unterschrift Max Pflüger, Stiftungsratspräsident,

erloschen. Hans Schulthess, bisher Stiftungsratsvizepräsident,
zeichnet nun als Stiftungsratspräsident zu zweien. Unterschrift zu
zweien neu: Albin Honcgger, von Basel und Muttenz, in Basel,
Stiftungsratsvizepräsident. Neues Domizil: Schlachthofstrasse 65 (beim
Metzgermeisterverein Basel).

28. November 1973.
Hagenbach-Stiftung, Heim für Rotkreuzschwestern, in Basel
(SHAB Nr. 228 vom 29. 9.1962, S. 2783). Unterschriften Dr. Gustav
Adolf Bohny, Stiftungsratspräsident, Dr. Conrad Geizer,
Stiftungsratsmitglied, und Hans Burckhardt, Stiftungsratsmitglied, erloschen.
Unterschrift zu zweien neu: Elisabeth Stalder-Suter, von Basel, in
Binningen, Stiftungsratspräsidentin, Dr. Kurt Gempp, von Basel, in
Riehen, Stiftungsratskassier, und Walter Langhans, von Zürich, in
Arlesheim, Stiftungsratsmitglied.
28. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Kühne & Nagel Aktiengesellschaft,

in B a s e 1 (SHAB Nr. 302 vom 23. 12.1972, S. 3297). Unterschrift

Kurt Zöbeli, Stiftungsratsmitglied, erloschen. Unterschrift zu
zweien neu: Walter Jost, von Davos, in Zürich, Stiftungsratsmitglied.

Schaffhausen - Schaffhouse - Sciaffusa •

26. November 1973.
Angestelltcn-Pensionskasse der Schocller-Textil AG, in Schaff-
hausen, Stiftung (SHAB Nr. 18 vom 23.1.1971, S. 184). Bruno
Buob, Vizepräsident, ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Neu gehört dem Stiftungsrat als Vizepräsident

mit Kollektivunterschrift zu zweien an: Dr. Wolfgang Kispert,
österreichischer Staatsangehöriger, in Zürich.

Aargau - Argovie - Argovia

27. November 1973.
Personalfürsorgestiftung der Firma Treuhandbureau Hans Funk, in

Aar au. Domizil: bei 'der Stifterin. "Bahnhofstrasse 78. Neue
Stiftung gemäss Stiftungsurkunde vomt29. Dezember 1972. Zweck:
Fürsorge für die Arbeitnehmer der Firma «Hans Funk», in Aarau, sowie
für deren Angehörige und Hinterbliebenen durch Gewährung von
Unterstützungen in Fällen von Alter, Tod, Krankheit, Unfall und
Invalidität. Sie kann auch Versicherungsverträge zu Gunsten der Desti-
natäre oder eines Teils derselben abschliessen oder in bestehende
Versicherungen eintreten. Organ der Stiftung: Stiftungsrat von
mindestens 3 Mitgliedern. Präsident: Hans Funk-Winkelmann, von und
in Aarau (Vertreter der Stifterin); weitere Mitglieder: Mathilde
Funk-Winkelmann, von und in Aarau (Vertreterin der Stifterin);
Gilbert Moser-Solenthaler. von Remigen AG, in Aarau (Vertreter der
Arbeitnehmer), und Martha Widmer, von Ermensee LU, in Aarau
(Vertreterin der Arbeitnehmer). Der Präsident und die weiteren
Mitglieder des Stiftungsrates zeichnen kollektiv zu zweien, die Vertreter
der Arbeitnehmer jedoch nicht unter sich.

27. November 1973.
Pensionskasse für das Personal der Farbenfabrik Vindonissa AG., in

Brugg (SHAB Nr. 60 vom 11.3.1972, S. 638). Das Unterschriftsrecht

des aus dem Stiftungsrat ausgeschiedenen Mitgliedes Salvatore
Rotella ist erloschen. Neues Mitglied ist: Virginio Faoro, italienischer
Staatsangehöriger, in Villigen AG (Vertreter der Arbeitnehmer). Er
zeichnet kollektiv zu zweien mit einem Vertreter der Arbeitgeber.

Thurgau - Thurgovie - Turgovia

23. November 1973.
Fürsorgefonds der Firma Seitz & Co., in Kreuzlingen (SHAB
Nr. 110 vom 11.5.1968, S. 101S). Die Stiftung wird gemäss Be-
schluss des Finanzdepartements vom 21. November 1973, im Sinne
von Art. 88 Abs. 1, ZGB, von Amtes wegen gelöscht.
26. November 1973.
Personalfiirsorge-Stiftung der Papierfabrik Laager Bischofszell, in
Bischofszell (SHAB Nr. 206 vom 4. 9.1965, S. 2770). Die
Stiftungsurkunde ist mit Genehmigung der kantonalen Aufsichtsbehörde
(Finanzdepartement) vom 20. November 1973 geändert worden. Der
Name der Stiftung lautet nun: Personalfiirsorge-Stiftung der Papierfabrik

Laager AG, Bischofszell.

26. November 1973.
Personalfiirsorgestiftung der Firma Walter Engweiler, mechan.
Schreinerei, in Tägerwilen (SHAB Nr. 34 vom 10.2.1962,
S. 437). Die Stiftung wird gemäss'Beschluss des Finanzdepartements
vom 22. November 1973 im Sinne von'Art. 88, Abs. 1 ZGB von
Amtes wegen gelöscht.

Tessin - Tessin - Ticino '

Ufficio di Biasca '

j -
26 novembre 1973.
Fondazione di previdenza per il personale della societä in nome col-
lettivo Rosselli e Bionda, in Lodrino (FUSC del 14.11.1964,
N°266, p. 3433). In base alia decisione 11 aprile 1972 del Consiglio
di fondazione, approvata daH'Autoritä cantonale di vigilanza sulle
fondazioni con decreto del 15 novembte 1973, la fondazione e stata
sciolta, con assunzione di attivo e passiyo da parte del «Fondo di
previdenza per il personale della ditta individuale Bionda Plinio di Pli-
nio», con sede in Preonzo. La liquidazione essende terminata, la
fondazione e cancellata.

1

Ufficio di Locarno
r

21 novembre 1973.
Asilo Infantile fratelli Generosa, Battista, Eugenio e Pietro Piaggi, in
Mergoscia (FUSC del 10. 8.1940, N° 186, p. 1484). Questa ragio-
ne sociale e cancellata d'ufficio in base all'art. 104 ORC (decisione
del Consiglio di stato quale autoritä1 superiore di vigilanza di data 14
novembre 1973),

27 novembre 1973.
Fondazione di previdenza per il personale della Ditta Dario ing. Scaf-

fetta & Co., in Loearno (FUSC del 20.1.1969, N° 16, p. 134).

Nuovo recapito: via D. Galli 4, presso la ditta fondatrice.

Ufficio di Lugano

23 novembre 1973.
Fondazione di previdenza per il personale della ditta G, Gusberti e

Ci., in L u g a n o (FUSC del 13. 7.1963, N° 161, p. 2056). Con
decisione del lod. Consiglio di Stato della Repubblica e cantone Ticino
del 22 agosto 1973 e con verbale del 3 ottobre 1973 l'atto di fondazione

e stato modificato su punti non soggetti a pubblicazione e sulla

nuova denominazione: Fondo di Previdenza per il Personale della

Ditta Achille Gusberti di G. Lugano.

23 novembre 1973.
Fondazione Dr. Vittorio e Dr. Teresa Cornaro, borse per studi acca-
demici, in Castagnola di Lugano (FUSC del 26.9.1970,
N° 225, p. 2161). Nuovo recapito: Cassarate, Casa Torre, presso aw.
Dr Franco Fischer.

23 novembre 1973.
Fondazione di previdenza della Conipagnia di St. Teresa del Bambin
Gesü, in Lugano (FUSC del 10.6.1967, N° 133, p. 1991).
Margherita Dotta, dimissionaria, non e piii presidente del consiglio di
fondazione e la sua firma e estinta. Nuovo presidente del consiglio di
fondazione con firma collettiva a due e: Marina Anzini, da Menzogno,
in Lugano.
23 novembre 1973.
Fondo di previdenza per il personale della Banca Solari & Blum, in

Lugano (FUSC del 29. 7.1967, N° 175, p. 2589). Bruno Solari, giä
presidente, deceduto. ed Ettore Buzzolini, giä membro, dimissiona-
rio, non fanno piü parte del consiglio direttivo e Ie loro firme sono
estinte. II consiglio direttivo e ora composto da: Guelfo Solari, da

Lugano, in Massagno, presidente; Oscar Blum, Gentilomo, segretario
(giä iscritto); Giorgio Solari, ora in Comano, membro (giä iscritto);
Flavio Tocchetti, da ed in Viganello, membro (nuovo). La fondazione

e vincolata dalla firma collettiva del presidente o del segretario
con un altro membro del consiglio direttivo.

27 novembre 1973.
Fondo di previdenza per il personale della Banca Commerciale di
Lugano S.A., in Lugano (FUSC del 5.5.1973, N° 104, p. 1286).
Aldo Marazza, dimissionario, non e piü membro del consiglio di
fondazione, e la sua firma e estinta. Nuovo membro del consiglio di
fondazione, con firma collettiva a due e: Flavio Bettoli, da Lugaggia, in
Massagno.

Genf - Geneve - Ginevra

Rectification.
Fondation internationale de la Fraternite Subud, ä Geneve
(FOSC du 17. 11. 1973, p. 3074). Sjarifin Gardiner, membre et

president du conseil, est domicilie ä Thames (et non Thamas) Dit-
ton.
23 novembre 1973.
Fondation en faveur du personnel de la maison Avia Distribution
SA, ä Lancy (FOSC du 1.11. 1969. p. 2516). Les pouvoirs de
Gustave-Eric Grisard sont radies. Walter Wirth. de Wattwil SG, ä

Lausanne, membre et president du conseil. signe collectivement ä deux.

23 novembre 1973.
Caisse de pension en faveur du personnel de la maison Avia Distribution

SA, ä Lancy (FOSC du 8.11. 1969, p. 2578). Les pouvoirs de
Gustave-Eric Grisard sont radies. Walter Wirth, de Wattwil SG, ä

Lausanne, membre et president du conseil signe collectivement ä

deux. Hans-Ruedi Christen, membre du conseil, est maintenant
domicilie ä Geneve.

23 novembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel de la Banque
Industrielle et Commerciale de Credit, ä Geneve (FOSC du
4. 4.1970, p. 736). La fondation est radiee par suite de sa dissolution.

23 novembre 1973.
Fondation BAT en faveur de la musique suisse, ä Geneve (FOSC
du 5.9.1970. p. 2018). Louis Croset n'est plus president; il reste
membre du conseil et continue ä signer collectivement ä deux.
Hans-E. Schaer. d'Egnach TG. ä Troinex, membre et president du
conseil, signe collectivement ä deux.

23 novembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel de Cinegram
Societe Anonyme, ä G e n e v e (FOSC du 20.5.1972. p. 1302). Les
pouvoirs de Marie Roch sont radies. Renee Gendre, de et ä Geneve,
membre du conseil, signe collectivement ä deux.

23 novembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel du Conservatoire
de Musique de Geneve, du Conservatoire populaire de Musique de
Geneve et de l'Institut Jaques-Dalcroze, äGeneve, nouvelle fondation.

Date de l'acte constitutif: 6 et 13 novembre 1973. But: premu-
nir les professeurs et les membres du personnel administratif des fon-
dateurs contre les consequences de la vieillesse, de l'invalidite et du
deces. La fondation pourra venir en aide en cas de maladie. accident
ou chömage. Administration: conseil de douze membres. Signature:
collective ä trois de Claude Viala, de France, ä Geneve, president, ou
Pierre Baroz, de et ä Geneve, avec Ulrich Maurer, de Herzogenbuch-
see BE. ä Geneve, secretaire, ou Albin Jacquier, de et ä Geneve, et
avec Gabriel Jaques-Dalcroze. de Geneve, ä Chene-Bougeries. ou
Dominique Porte, de Geneve, ä Femey-Voltaire (Ain. France), tous
membres du conseil. Adresse: Place Neuve, chez le Conservatoire de
Musique de Geneve.
23 novembre 1973.
Fondation pour l'encouragement de la recherche scientifique contre
l'arrieration mentale, äGeneve. nouvelle fondation. Date de l'acte
constitutif: 12 octobre 1973. But: prevention de l'arrieration mentale
notamment par l'etablissement de programmes de recherche. La
fondation etablira des contacts utiles avee des organismes suisses ou
etrangers poursuivant le meme but. Administration: eonseil de cinq
ou sept membres. Signature: collective ä deux de Roger Audeoud. de
et ä Geneve, president; Frederic Bamatter, de Bale, ä Geneve, vice-
president; Theodore Rabinowicz, de Montilier FR, ä Presinge;
Raymond Magnenat, de Vaulion VD, ä Geneve, et Maurice Kervan, de
et ä Geneve, tous membres du conseil. Adresse: 21, Grand'Rue, chez
Edith Hubacher.
23 novembre 1973.
Fondation de prevoyance cn faveur du personnel de Montre de Sport
Geneve SA, ä Geneve (FOSC du 27.6.1970, p. 1482). Les
pouvoirs de Michel Bionda et Kurt Marti sont radies. Signature collective

ä deux^ de Rene Marchand, president, avec Erwin Schwarz, de
Bowil BE, ä Bellach SO, secretaire, ou Rene Bill, de Münchenbuchsee

BE, ä Luterbach SO, tous membres du conseil. Nouvelle adresse:
13, rue de Chantepoulet, chez Paul Franz.
23 novembre 1973.
Fondation de prevoyance en faveur du personnel de Total (Suisse)
SA, de ses succursales et des societes suisses affiliees, ä Geneve
(FOSC du 7.10.1972, p. 2606). Les pouvoirs de Philippe Baissac et
Jean-Louis M6netrey sont radios. Ferdinand-Charles Brunetiere, de
France, au Pas de l'Echelle (Haute-Savoie, France), et Georges Chal- n
landes, de Val-de-Ruz NE, ä Geneve, membres du conseil, signent
collectivement ä deux.

i
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Marken Marques Marche

Eidgenössisches Amt für geistiges Eigentum
Bureau federal de la propriete intellectuelle
Ufficio federate della proprietä intellettuale

Eintragungen - Enregistrements

267084. Hinterlegungsdatum: 11. Juli 1973,17 Uhr.
Johnson Service Company, 507 East Michigan' Street, Milwaukee
(Wisconsin, USA). - Fabrikation und Handel.

Wissenschaftliche, Schiffahrts-, Vermessungs-, • photographische,
Film-, optische, Wäge-, Mess-, Signal-, Kontroll-,'Rettungs- und
Unterrichtsapparate und -instrumente; Computergesteuerte Anlagen für
Gebäude, bestehend aus einer zentralen Datenstation, welche durch
eine oder mehrere Verbindungsleitungen mit entfernt aufgestellten
Datenstationen verbunden ist, elektrische und elektronische Bestandteile

solcher Anlagen; Automaten, die durch Einwurf von Münzen
oder Jetons betätigt werden; Sprechmaschinen; Registrierkassen,
Rechenmaschinen; Feuerlöschgeräte. (Int. Kl. 9)

Die Marke wird weiss, rot und schwarz ausgeführt.

267085. Date de depot: 13 juillet 1973,18 h.
Revendication de priorite: Japon, 24fevrier 1973.
Nippon Gakki Seizo Kabushiki Kaisha, 10-1, Nakazawa-cho, Hama-
matsu-shi (Shizuoka-ken, Japon). - Fabrication et commerce.

Skis et fixations de skis, articles de sport et de-gymnastique, ä l'ex-
clusion des vetements; jeux et jouets; ornements et decorations pour
sapins de Noel. (CI. int. 28)

BJnB

267086. Hinterlegungsdatum: 13. Juli 1973,9 Uhr.
Altessa S.A., Limmatstrasse 210, Zürich 5. - Fabrikation.

Damenoberbekleidung. (Int. Kl. 25)

267087. Hinterlegungsdatum: 13. Juli 1973,11 Uhr.
Electrofina AG, Bergstrasse 15, Herrliberg (Zürich). - Handel.

Elektronischer Lichtregler. (Int. Kl. 9)

LUCTRONIC

Die Marke wird blau, gelb und weiss ausgeführt.

267088. '% F^erlefefinfeSdatum: 16. Juli 1973,18 Uhr.
Barnängen Aktiebolag, St|$lmqli»ifSchwederi). - Fabrikation und
Handel.

Chemische Produkte für land-, garten- und forstwirtschaftliche
Zwecke; natürliche und künstliche Düngemittel; Präparate für die
Vertilgung von Unkraut, Schädlingen .und Ungeziefer. (Int. Kl. 1, 5)

267089. Hinterlegungsdatum: 17. Juli 1973,11 Uhr.
Sportswear S.A., 8, rue de la Cöte, Neuenburg. - Handel.

Freizeitbekleidung für Herren, Damen und Kinder (Jeans, Hosen,
Blazer, Lumber, Jacken, Hemden, Blusen, Jupes, Schuhe, Gürtel,
Hüte). (Int. Kl. 25)

Die Marke wird schwarz und blau auf silbernem Grund ausgeführt.

267090. Hinterlegungsdatum: 19. Juli 1973,11 Uhr.
Fogal AG, Claridenstrasse 20, Zürich 2. - Handel.

Strumpfwaren. (Int. Kl. 25)

267091. Hinterlegungsdatum: 19. Juli 1973, 20 Uhr.
Knorr-Nährmittel Aktiengesellschaft, Thayngen (Schaffhausen). -
Fabrikation und Handel. - Erneuerung der Marke Nr. 148943. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 19. Juli 1973 an.

Kochfertige Fleischsuppe. (Int.-Kl. 29).
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Die Marke wird grün, gelb, rot und weiss ausgeführt.

267092. Hintcrlegungsdatum: 27. Juli 1973,24 Uhr.
E. und M. Jcrmann, Baselstrasse 39, Zwingen (Bern). - Fabrikation
und Handel.

Schwimmbecken und deren Zubehör. (Int. Kl. 6,19, 28)

ARIZONA POOL

267093. Hinterlegungsdatum: 27. Juli 1973,18 Uhr.
Shenandoah Valley Poultry Co. Inc., 560 Northern Boulevard, Great
Neck (New York, USA). - Produktion und Handel.

Gefrorenes und tiefgekühltes Geflügel amerikanischer Herkunft.
(Int. Kl. 29)

Shenandoah

267094. Date de döpöt: 20 mars 1973,14 h.
Maxwell Collins (London) Limited, 15, Southwood Mansions, South-
wood Lane, Londres N. 6 (Grande-Bretagne). - Fabrication et
commerce.

Joaillerie. (Cl. int. 14)

Poingon N° 7208.

MCL

267095. Date de depot: 31 juillet 1973,18 h.
Bassani S.p.A., Corso di Porta Vittoria 9, Milan (ltalie). - Fabrication

et commerce.

Vis et rivets, cables souples pour insertion des cables electriques,
crochets engageables dans les boites pour supporter les plafonniers,
elements d'ancrage de gaines de distribution; petits moteurs electriques

(excepte pour vehicules); outillages äper'cer les boites, outillages
ä, extraire les elements,ippur, fixatjon de. boites, pinces, tpurnevis, pt
outillages. pour elecfriciens;. appareils. pour, installations .electriques,
riotamment interrupteurs^,deyiateurs, .commuta'teurs, prises'et fic.htes

electriques, füsibles ä'cartouche et ä fils, porte-fusibles, sonneries en

general, sonneries ä deux tonalites, interrupteurs automatiques, dis-
joneteurs ä air et ä bain d'huile, interrupteurs de basse et moyenne
puissance, interrupteurs ä mercure, interrupteurs ä l'etat solide,
teledisjoncteurs, tableaux electriques pour chantiers, tableaux de
distribution, tableaux de commande et de contröle, ä elements combines
ou non, pupitres, etablis formes' d'elements combines, bornes fixes,
bornes volantes, voyants lumineux, passe-cäbles, appareils et tableaux
de signalisation et d'avertissement, appareils et tableaux de signalisa-
tion ä guide de lumiere et accessoires, appareils pour determiner les
fuites de courant electrique, appareils de contröle de phase, appareils
ä mesurer.les grandeurs electriques, porte-fusibles de securitc ä prise
et ä fiche; appareils pour signaler et contröler, appareils electroni-
ques d'installation, tels que rclais photo-electriqües, thermostats,
interrupteurs de crepuscule, indicateurs de niveau, de pression et de fin
de course, relais simples et bi-stables, minuteries et interrupteurs
horaires, interrupteurs electroniques ä intermittance, attenuateurs de
lumieres; interrupteurs automatiques et differentiels, interrupteurs

thermomagnetiques et differentiels, petits interrupteurs
automatiques juxtaposables pour appareils electriques, pour installations

de petits transformateurs electriques, relais de secours, appareil-
lages de telecommunication avec amplification ou non, tableaux pour
relais, appareillages d'intercommunication pour bureaux, höpitaux,
hotels, restaurants et gares; portiers electriques, telephones, postes
telephoniques d'appartement, postes de radio pour la recherche de

personnes, installations de haut-parleurs, portiers electriques et postes
telephoniques d'appartement combines avec installations de television;

installations de videophones, TV ä circuit ferme pour usage
civil et industriel, gaines de distribution pour höpitaux, micro-inter-
rupteurs, interrupteurs de fin de course, electro-soupapes, transistors,
resistances, capacites et circuits imprimes, gaines de distribution pour
eclairage et pour force-motrice; gaines avec lampes pour eclairage,
elements de connexion et d'ancrage pour descente de cables et
gaines, raccords pour elements de gaines, ballasts et starters pour
installations d'eclairage ä tubes fluorescents; supports et boites isolants
pour installations • d'appareils electriques d'encastrement dans ' les
parois, boites et tubes isolants ä noyer dans les parois et planchers
prefabriques en ciment pour loger l'appareillage electrique pour
installations, tels que boites rondes ou rectangulaires pour loger les
appareils electriques; boites de derivation, boites ä ouverture sur les
deux faces des parois, boites ä debouches lateraux pour connexion de
tubes entre deux-elements prefabriques, conduites rigides et souples,
raccords d'etancheite pour connexion de tubes-boites, raccords d'e-
tancheite pour connexion de tubes, anneaux d'entretoisement de
tubes, petites bandes pour ancrage de tubes aux barres rondes,
elements pour ancrage et couverture de boites pour supporter et
couvrir les appareillages electriques fixes ou interchangeables, boites
ä ancrage sur profiles metalliques pour loger les appareillages electriques;

elements ä etancheite aux liquides pour fixation de boites sur
fonds et parois, caissons ou etampes pour former des elements
prefabriques, notamment calottes de caoutchouc ä inserer dans l'ouverture
des boites et cquipees avec. elements pour ancrage, tels que
aimants permanents, elements pour ancrage des boites entre deux
parois paralleles sur caissons verticaux, elements pour fermeture
d'ouvertures des boites encastrees dans les elements prefabriques;
tous ces produits de provenance italienne. (Cl. int. 6 a 9,11,17, 20)
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Mitteilungen Communications Comunicazioni

Arrete du Conseil federal
relatif ä la suppression du service reglement^
des paiements avec la Pologne

(Du 10 aoüt 1973)

Le Conseil federal suisse, vu les articles 1er et 2 de l'arrete federal du
28 juin 1972 sur les mesures economiques exterieures, arrete:

Article premier

L'arrefö du Conseil födfeal du 17 decembre 1956 concernant le service
reglemente des paiements avec l'etranger n'est plus applicable au service
des paiements avec la Pologne.

Article 2

Dans l'«Annexe: Liste des pays et zones monetaires selon article 1er, Ier
alinea», de l'arrete du Conseil federal du 17 decembre 1956 concernant le
service röglemente des paiements avec l'etranger, le mot «Pologne» est
bifle.

Article 3

Les anciennes dispositions demeurent applicables aux compensations fai-
tes avant l'entree en vigueur du present arrete.

Article 4

Les infractions aux prescriptions sur le service reglemente des paiements
avec la Pologne commises avant l'entree en vigueur du present arrete sont
poursuivies et jugees penalement selon les dispositions en vigueur ä la
date de commission.

Article 5

Le present arrete entre en vigueur le 15 decembre 1973.

Berne, le 10 aoüt 1973 Au nom du Conseil federal suisse:

Le president de la Confederation,
Bonvin

Le vice-chancelier,
Sauvant

Article 7 i •

Le present Accord etend ses effets ä la Principaute du Liechtenstein aussi
longtemps que celle-ci est liee ä la Confederation suisse par un traite
d'union douaniere.

Article 8

A partir du jour de l'entree en yigueur cju present Accord, 1'Accord entre
la Confederation suisse et Jfi Rbpublique de Pologne concernant
l'echange des marchandises et les reglement des paiements du 25 juin
1949 ainsi que les protocoles et les fehanges de lettres s'y rapportant sont

i !' -

!M
abroges.

Article 9 1

Les Parties contractantes appro!)
aux dispositions en vigueur dan£
par la voie diplomatique l'acc<
L'Accord entrera en vigueur vin[
seconde notification.

ii ont je present Accord conformement
1 acin'e des deux pays et se notifieront

plisskment des conditions requises.
ijour's äprös la date de la rteeption de la

ment foi.

Texte original

Accord sur les echanges economiques
entre la Confederation suisse et la Republique
Populaire de Pologne

Conclu le 25 juin 1973 •

Entre en vigueur par echange de notes le 15 decembre 1973

'Le Conseil föderal suisse et leGotrvdrn'em'ehfdd la Republique Pöpülaire
d^s Pologne, animbs du dbsir de dbvelof>per,et d'blargir les relations econo-

"nftiques entre les deux pays, sont convenus des dispositions suivantes

Article premier 1

Prenant en consideration revolution actuelle des echanges entre la
Confederation suisse et la Republique Populaire de Pologne, les Parties
contractantes s'efforceront, dans le cadre des dispositions du present Accord,
de consolider et de developper de fa?on, harmonieuse les echanges com-
merciaux durant la validite de 1'Accord, de maniere ä permettre la pleine
utilisation des possibilifös qu'offrent les progres de leurs economies res-
pectives.

Article 2

Les relations economiques entre les Parties au present Accord sont et
continuent ä etre regiees, en raison de l'adhesion de celles-ci au GATT,
par les dispositions de 1'Accord General sur les Tarifs douaniers et le
Commerce, compte tenu des protocoles d'accession de la Suisse, du Ier
avril 1966, et de la Pologne, du 18 septembre 1967.

D6s lors, les Parties ä 1'Accord s'accordent et continueront ä s'accorder
reciproquement le traitement de la nation la plus favorisee, conformement

aux dispositions pertinentes de 1'Accord General sur les Tarifs
douaniers et le Commerce et notamment ä son article premier.

Article 3

Les deux Gouvernements assureront sur les marches aux marchandises
de 1'autre pays, dans le cadre des .dispositions et r6glementations en
Vtaueur de part et d'autre, un accbs aussi liberal que possible.

Ce faisant, ils s'efforceront de tenir compte des structures d'importation
et d'exportation des deux pays et de revolution ulförieure de ces structures

en fonction du developpement de leurs economies.

Article 4

Les deux Gouvernements reconnaissent l'interet, pour le renforcement de
leurs echanges, d'un developpement de la cooperation dans les domaines
economique, industriel et technique, ainsi que dans celui des prestations
de services. Iis encourageront les efforts deployes par les entreprises et
organisations des deux pays en vue d'une cooperation, qui pourra egale-
ment s'effectuer dans des pays tiers.

Les produits et les prestations resultant d'une telle cooperation seront
traifös aussi favorablement que possible dans le cadre des dispositions et
reglementations en vigueur dans les deux pays.
Les deux Gouvernements reconnaissent par ailleurs l'interet de la cooperation

dans le domaine des brevets, des licences, de la technologie et des
sciences appliquees, qui beneficie du fait que les dispositions des conventions

internationales auxquelles les deux Gouvernements sont parties,
ainsi que leurs legislations nationales, garantissent la propriete industrielle

et le droit d'auteur.

Article 5

Les paiements entre la Confederation suisse et la Republique Populaire
de Pologne auront lieu conformement ä 1'Accord entre le Conseil föderal
suisse et le Gouvernement de la Republique Populaire de Pologne concernant

les paiements, signb ce jour.

Article 6

Les Parties contractantes creent pour la dürfe de cet Accord une
Commission mixte.

Elle aura pour täche de veiller au bon fonctionnement du present Accord,
de faciliter son execution et d'etudier les probfömes lies aux relations
economiques entre les deux pays. Elle pourra notamment examiner les mesures

ä prendre et faire toute proposition en vue de faciliter et d'blargir les
possibilifös d'fehanges commerciaux ainsi que de cooperation dans les
domaines feonomique, industriel et technique entre les deux pays.
Elle se föunira ä la demande de l'une ou de 1'autre des Parties contractan-
es, en principe une fois l'an, alternativement en Pologne et en Suisse.

L'Accord est conclu pour une tktffe dei cinq ans. II seraensuite proroge
par tacite reconduction chaque"'f|>is ppur une nouvelle annee ä moins
d'etre dbnonce par ecrit trois.molsjpVant son expiration.
Fait ä Varsovie, le 25 juin 1973^ en deux exemplaires originaux, chacun
en langue franpaise et en languefp|>lonaise, les deux textes faisant egale-

Pour le Conseil födbral suisse:
Raymond Probst

Pour le Gouvernement de la '

Republique Populaire de Pologne:
Stanislaw Strus

Le President
de la Delegation polonaise

Varsovie, le 25 juin 1973

Monsieur Raymond Probst
.President de la Delegation suisse
Varsovie

Monsieur le President,

J'ai bien repu votre lettre de ce jour, ainsi conque:
«J'ai l'honneur de me reförer ä Particle 8 de 1'Accord sur les echanges
economiques entre la Confederation suisse et la Republique Populaire de
Polone, signe ce jour, qui abroge 1'Accord entre la Confederation suisse
et la Republique de Pologne du 25 jüin 1949 ainsi que les protocoles et les
echanges de lettres s'y rapportant. r'.

Suite ä la discussion qui a eu lieu entre nos deux delegations au sujet du
traitement des navires marchands battant pavilion suisse dans les ports
polognais, il est entendu que l'arrangement contenu au chapitre I, Chiffre

3, du protocole des n6gociations polono-suisses closes ä Varsovie le
25 juin 1949, precisant que «les navires marchands battant pavilion suisse
beneficieront lors de l'entrfe, de la sortie et du sejour dans les ports maritimes

de la Republique de Pologne du meme traitement que les navires
marchands de la nation la plus favorisfe», continue d'etre valable.
Je vous prie de bien vouloir me confirmer votre accord sur ce qui
precede.» i 4 ' '

_ _ <- I,IJe vous confirme mon accord sur ce qui precede.

Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assurance de ma haute consideration.

Stanislaw Strus

Texte original

Accord entre le Conseil federal suisse et le
Gouvernement de la Republique Populaire
de Pologne concernant les paiements

Conclu le 25 juin 1973

Entre en vigueur par echange de notes le 15 decembre 1973

Le Conseil föderal suisse et le Gouvernement de la Republique Populaire
de Pologne, desireux de developper et'd'blargir les relations economiques
en faveur des deux pays, sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Etant donne que 1'Accord entre la Confederation suisse et la Republique
de Pologne concernant l'fehange des marchandises et le reglement des
paiements du 25 juin 1949 est abroge par 1'Accord sur les echanges
economiques entre la Confederation suisse et la Republique Populaire de

tenu des dispositions en vigueur därfs leSrdeux pays.
* t ~

Article 2 4 • i < *

Les paiements r6ciproques entre la Confederation suisse et la Republique
Populaire de Pologne, quelle que scut lpur nature, ne seront en aucun cas
soumis ä un regime moins favöfabletjue celui qui existe au moment de
l'abrogation de 1'Accord du 25 jufri^Iiv.
Cette clause s'appliquera par anafogre aux possibility de disposer
d'avoirs, quelle que soit leur nature.

Article 3

Les autorifös polonaises comp6för^e$ (fctfofrseront le transfer! en Suisse
des cotisations des membres du FonjlsSpisse deSolidaritepourunmon-
tant ne depassant pas la somme anauelj .frois mille francs suisses.

Article 4 i 1 £ I
Lorsqu'une creance est invoqufe cqntre urie personne morale d'un des
deux Etats, en particulier contre une entreprise d'Etat ou une autre
organisation feonomique d'Etat, seuls les biens äppartenent en propre ä cette
entreprise ou organisation et situbs dans 1'autre Etat, et non ceux qui sont
la proprföte de l'Etat en question ou d'une autre personne morale, peu-
vent faire l'objet d'un sequestre.

1 i "«-4 k

Article 5 :-v i-; re t
Le present Accord etend ses effets ä la Principaufö du Liechtenstein aussi
longtemps que celle-ci est liee ä la Confederation suisse par un traite
d'union douanföre.

Article 6

Les comptes ouverts en vertu de 1'Accord du 25 juin 1949 seront liquides
et leur solde mis ä la fibre disposition de la Bank Handlowy w Warszawie
S.A. selon l'arrangement conclu entre celle-ci et 1'Office suisse de

compensation.

Article 7

La Commission mixte institute par Particle 6 de 1'Accord sur les fehanges
economiques entre la Confederation suisse et la Republique Populaire de

Pologne signe le 25 juin 1973, pourra egalement examiner tout problems
de nature finaneföre relevant du present Accord.

Article 8

Les Parties contractantes approuveront le present Accord conformement

aux dispositions en vigueur dans chacun des deux pays et se notifieront

par la voie diplomatique l'accompüssement des conditions requises.
L'Accord entrera en vigueur vingt jours aprbs la date de la reception de la
seconde notification.

L'Accord est conclu pour une duree de cinq ans. II sera ensuite proroge
par tacite reconduction chaque fois pour une nouvelle annee ä moins
d'etre denonce par ecrit trois mois avant son expiration.

Fait ä Varsovie, le 25 juin 1973, en deux exemplaires originaux, chacun
en langue franchise et en langue polonaise, les deux textes faisant egalement
foi.

Pour le Conseil föderal suisse:

Raymond Probst
Pour le Gouvernement de la
•Republique Populaire de Pologne:
Marian Krzak •

Postcheckverkehr, Beitritte

Cheques postaux, adhesions

Aarau: Bürgerturnverein Abt. Jugend u.Sport LA-Riege 50-3901. - Elsohn
Rene 50-26461. - Genossenschaft Hotelplan Zurich Filiale 50-13000. -
Leutwiler Hans 50-26487. - Sport 99 Sporting Goods AG 50-1754. - Time-
tex AG 50-2517. - Tissutrade AG 50-3330.
Aarwangen: Geiser-Burkhard Fred und Lotti 49-7140.
Adliswil: Achermann Ulrich 17-91563.
Aedermannsdorf: Bläsi-Piller Armin u. Pia 45-20381.
Aesch BL: Glaser-Wolfensberger Marcel 40-57689.
Affoltern am Albis: Scherer Josef 17-91520. - Schmid-Ackermann B. und
S. 17-91562. - Soz.-dem. Partei Sektion Affoltern am Albis 80-67150.
Airolo: Garage Tenconi 65-2129.
Allmendingen b. Bern: Bigler Ulrich 34-7240.
Allschwil: Berti Leo kaufm. Angestellter 40-57697. - Dill Katharina
Betriebsassistentin PTT 40-57667. - Jaeck Rene feinmech. Werkstätte für
Kunststoffverarbeitung 40-12086. - Stehlin-Müller A. und D. 40-57685.
Alt St. Johann: Strassenkorporation Starkenbach-Strick 90-20462.
Altstätten SG: Schwalbe Verein für Vogel- und Naturschutz 90-20464.
Andelfingen: Sigg Regina 84-32334.
Andwil TG: Opprecht Hugo Postbeamter 85-8031.
Anibres: Bendavid Jacques 12-30214.
Annunziata: Tuena Renato 70-16781.
Arbedo: Ostini Augusto e Anna 65-12762.
Arbon: Bollinger-Leu Jürg Dr. med. 90-4887. - Kradolfer Bruno Postbeamter

85-8548.
Arlesheim: Nussbaum Rita PTT-Beamtin 40-57680. - Röm.-kath. Kirchgemeinde

Arbeitsgruppe 3. Welt 40-3231.
Ascona: Corda Ersilia Corsi S. Esercizi spirituali a Re 65-8134. - Rattaggi
Riccardo e Rösly 65-12761. - YES Stauss Susy 65-8135.
Äugst BL: Payal AG 40-32162.
Baden: Keller Ernst 50-23759. - Koch-Mankenberg Gerty 50-23757.
Baierna: Cattaneo Gianfranco di Giovanni 69-13652.
Ballwil: Werner-Stocker Edgar und Martha 60-14486.
Baisthai: Bader-van de Fliert Peter und Margaretha 46-11239. - Käppeli-
Erni Vinzenz und Ida 46-11245.
Balterswil: Vogl Otto Ing. HTL 84-25165.
Basel: Aenishänslin Martin Lehrer 40-57692. - Allenspach Josef Lehrer
40-57714. - Archambault G. Frau' 40-57686. - Bogenschützen Juven-
tas 40-12175. - Borer Heidi Betriebspraktikantin 40-57694. - Bruhin-
Eicher Eugen 40-57657. - Buchli Hans Jürg Fachlehrer 40-57716. - Bund
Pfingstlicher Freikirchen Israelaktion für Kriegsopfer 40-3449. -
Burkhalter-Buser Ruth 40-57675. - Caprez Silvio Laborant 40-56393. - Cerutti
Gino Bodenleger 40-35873. - Desbats Elisabeth Büroangestellte 40-5765S.

- Döös Ruth Postbeamtin 40-57690. - Galliker Peter PTT-Beamter
40-57701. - Gilli Pia Betriebsassistentin PTT 40-57698. - Gomez Arias
Miguel 40-57678. Gross Sonja Betriebspraktikantin PTT 40-57695. -
Hangartner Erwin Glaserei 40-34704. - Hasler Martin Elektro-Monteur
40-57712. - Hirt-Speer A. und K. 40-57669. - Honegger-Lehmann Th. und
R. 40-57672. - Horisberger Urs Antennenmonteur 40-57649. - Horn-Ker-
tesz A. und K. Dr. 40-57693. - Huber Vital Sägereiarbeiter 40-57676. -
Kaiser Franz Jiu-Jitsu- und Judo-Schule St. Johann 40-10241. - Kohli
Roland Laborant 40-57668. - Kuli Sonja Betriebsassistentin PTT
40-57719. - Landolt Christine Studentin 40-57648. - Langer-Barysch W.
und F. 40-57659. - Ligammari Antonio 40-67881. - Loos Walter
Elektromonteur 40-57682. - Lustenberger-Allgäuer J. und A. 40-57700. - van der
Maas A. A. Student 40-57671. - Maurer Max Biochemiker 40-50090. -
Niklaus-Bucher Erhard 40-57679. - Nippel Wilfried Universitäts-Assistent
40-57670. - Progressive Lehrlinge 40-10924. - Ramseier Rosemarie Sekretärin

40-57691. - Rehmann Doris Betriebsassistentin PTT 40-57681. - Röl-
lin-Moor Hans u. Heidy 40-57711. - Roth Heidi Telefonistin 40-5768S. -
Roth Wolfgang techn. Angestellter 40-57706. - St. Jakobs-Loge Nr. 6
Jubiläumsfonds 40-35773. - Schlup Fritz PTT-Beamter 40-57655. -
Schweizer Paul PTT-Beamter 40-57699. - Schweiz. Stiftung für Kardiologie

Aktion Kreislauf und Sport 1974 40-344S. - Senn Eugenie Frl.
40-57662. - Spielmann Ursula Betriebsassistentin PTT 40-57687. - Straub
Christian kaufm. Angestellter 40-57661. - Strub Doris PTT-Beamtin
40-57704. - Tschan-Schröder Gerda 40-57674. - Vogel Regina kaufm.
Angestellte 40-57677. - Wetter-Hofmann W. und H. 40-57702. - Zeltner Lina
Partikularin 40-57650.
Bassccourt: Contemporains 1917 25-2061. - Rebetez Serge alimentation
25-5356.
Bassersdorf: Ritz-Ryser Peter H. u. Ursula Oberwil 84-21410.
Les Bayards: Barbezat Olivier 20-27166.
Bedigliora: Jörg Maria Pia 69-1364S.
Bellinzonä: Baizarini Renato fornitura e posa tappeti 65-4197. - Bronz
Martino e Grazieila Carasso 65-13577. - Casa Gervasopi Gervasoni Aldo
amministratore 65-8133. - Cattaneo-Bosshard Francesco e Ida 65-11715. -
Classe 1945 65-8137. - Comitato ticinese di sostegno della resistenza
eilena 65-8132. - Gozzi Giuseppe e Germana 65-12764. -j Künzler-Schütz
Eugen 65-11718. - Ramazzina Renato e Doris 65-12766. - Rohrer-Fresca
Claudine 65-12775. - Sala Gina e Margherita 65-11720. - Scossa-Romano
Alba 65-12768. - Tonolla-Bianchi Paola e Giulia 65-12773. - Venturini
Antonietta 65-12774. - Weit Giorgio e Silvana 65-11713.
Belmont-sur-Yverdon: Station d'elevage porcin O. Gurtner 10-12166.
Bclp: Stalder-Walther Bruno und Margrith 34-7257.
Benglen: Buoher Nelly 17-91530.
Berg TG: Schreiber Marie-Luise Frau 85-8654.
Bern: von Allmen Monika 34-7278. - Anderegg-Spillmann W. und V.
34-7243. - Arrna Aktion gegen religiöse Machtpolitik 40-22769. - Berger
Therese 34-7264. - Berger-Galfctti Peter und Francesca 34-7267. - Blaser
Annemarie Frl. 30-54796. - Bloch Helena 34-7282. - Blunier-Bigler Irma
Frau 30-54757. - Brand Daniel Fürsprecher 30-182S2, — Brander Agnes
Frl. Hebamme 30-55192. - Bridcl Beat lie. rer. pol. 30-54740. - Bürgi
Hanny Frl. 30-54765. - Club F u. B Frau u. Bildung 30-14640. - Di Maio
Vincenzo 30-50333. - Duc-Schiestl Gerard und Beate 34-7300. - Fankhau-
ser Elisabeth Frau 30-54793. - Glauser-Hänni Joh. und Käthi 34-7327. -
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Grandjean-Kamml Therese Frau Bethlehem 30-54756. - Hausverwallung
Schosshaldenstrasse 40 Aloys von Tscharner & Co 30-27951. - Hausverwaltung

Thunstr. 201 Muri Aloys von Tscharner & Co 30-27362. -
Hausverwaltung Wiesenstr. 6 Köniz Aloys von Tscharner & Co 30-11598. -
Hausverwaltung Winkelriedstr. 52 Aloys von Tscharner & Co 30-17139. -
Hopf Erika 34-7301. - Josipovic Katica Frl. 30-54751. - von Kaenel Fred
30-54764. - Kuess Maria Frau eidg. Angestellte 30-54709. - Küng Peter
Novembergruppe des CVJM 30-23083. - Lang-Waber Walter und Elisabeth

34-7298. - Marti Sandrina 34-7280. - Meier-Hubatka Josef und
Yvette 34-7294. - Neuhaus Lotte 34-7312. - Niederhäuser Edith 34-7253. -
Nussbaum Roland 34-7299. - Pieren-Lehmann Erich u. Ruth Biimpliz
30-54750. - Pulfer Fritz 34-7270. - Ruckstuhl-Brunner Julius und Rosmarie

34-7326. - Schütz-Junker Ernst und Trudi 34-7295. - Spack-Liechti
Alfred und Madeleine 34-7330. - Spycher Thomas 34-7290. - Stamm Rene
u. Marianne 30-54762. - Steiner-Buntschu Walter und Beatrice 34-7310. -
Sterchi-Götz Alfred und Nelly 34-7263. - Stettler Marianne 34-7285. -
•Tobler Oskar 30-54792. - Trachsel Kurt 34-7242. - Tschanz-Thomi Peter
und Olga 34-7329. - Williner Anneliese 34-7239. - Zürcher-Schärer Erwin
u. Elsbeth 30-54761.
Bernex: Linker Claude decoration d'interieurs 12-21795.
Besazio: Egli-Galli Hans e Carla 69-16914.
Bettlach: Viatie Albert u. Helene 25-18737.'
Bevaix: Bonjour Marcel 20-20702. - Egger Charles 20-19445. - Schalden-
brand Ida Mme 20-19142.
Bevaix: Fuhrer Henri 20-27167.
Biasea: Cordasco Angelo 65-11717.
Biberist: WälchlL Ralph 45-13151. - Wyder-Kupferschmid Verena
45-13590.
Biel/Bienne: Association suisse des conducteurs motorises abstinents
25-4735. - Atelier d'architecture Cooplan Henri Mollet & J.-P. Bechtel
25-13878. - Binggeli Vreni 25-18791. - Burri Ernst Fachspezialist SBB
25-31241. - General Watch Service Co Ltd 25-12880. - Gerny-Flury O.
Kaufmann 25-12387. - Gräub Ernst 25-42066. - Jauch Elisabeth 25-42080.

- Marti Rudolf u. Irma 25-31236. - Milan-Club 25-1223. - Monnier
Germaine 34-7274. - Pallin-Fernandez Pedro 25-18733". - Perez Joaquina
25-18790. - Rohr-Hunziker Willy 25-42050. - Ryser Rudolf 25-42065. -
Sarrocco Nicola 25-42056. - Sauvain Marcel 25-42064. - Scarciglia Maria
25-18788. - Sonor SA Journal La Suisse Fonds A.D. 25-675. - Sporrer
Jean-Pierre 25-31227. - Union suisse des fabricants de boites de montres
(USFB) Prevhor 25-350. - Unlu Isak 25-18786. - Voirol Leandre 25-42074.

- Wenger Madeleine 25-42051. - Werfeli.Martin u. Theres 25-18785. -
Weymann Rita 25-42079. - Weyrauch Marta 25-42053. - Wiederkehr Jörg
25-42075. - Zurlinden Verena 25-18734.
Biglen: Vazzaz-Rüfenacht Martha Frau 30-55194.
Binningen: Amato Maria Frau 40-57654. - Flum-Wilke Rolf u. Susanne
40-35768. - Gullo Giovanni Betriebsarbeiter 40-57653. - Wagner-Wagner
P. und V. 40-57713.
Birmensdorf ZH: Schäffer Erwin 17-91529.
Birrwil: Küchler-Frey Hans Architekt 50-17454.
Birsfelden: Hausammann Monika Postbeamtin 40-57717.
Böbikon: Laube Meinrad 50-26465.
Bole: Giroud Anne-Madeleine Mile 20-17170. - Juillerat Leon 20-27159. -
Jaquet Remy 20-27168.
Bolligen: Ehrenzeller-Kasper Kurt u. Cecile 30-54763. - Kapp-Biedermann
Rolf und Lisbeth 34-7303.
Boningen: Bossert Otto 46-5411.
Boppelsen: Götti-Schweizer Alfred 17-91566.
Bösingen: Gugler Ernst 30-54744.
Boswil: Moser Bruno 50-26480.
Boudry: Hug Alphonse 20-27169. - Mooser Marlyse Mile 20-19447.
Bournens: Borgeaud Emile et Heidi .10-42820.
Bowil: Ramseier Hans-Rudolf 34-7261.
Bramois: Paroisse de Bramois 19-10556.
Breitenbaeh: Bommer-Suter P. und H. 40-57710.
Brenles: Desarzens Jean-Claude 10-43809.
Les Breuleux: Jeandupeux Roger 23-9175. - Spielmann Hubert 23-9176.
Brienz BE: von Allmen Anni 34-7272. - Haberthür-Linder Erwin und
Edith 34-7246. - Rubi Peter 34-7238.
Brislach: Fürst-Holzherr Anton 40-57703.

Bronschhofen: Frick Hildegard 90-33923.
Brugg AG: Keller Alois lie. iur. Fürsprech u. Notar 50-17451. - Kühnis
Beda 50-23763. r-, •

Briigg b. Biel: Franza Johnny 25-42078. - Wester Josef Malergeschäft
25-12932. '
Brünisried: Sottas Marie 23-82(^7.
Brüttisellen: Flück Bernard Maler-Atelier. 84-9756.
Buchs AG: Locher Hanspeter150-23764.''
Bulle: Section des jeunesses musicales 1P-P861.
Burg AG: Eichenberger & Husistein Importe 50-4054.
Burgdorf: Ferienheim der Stadt Burgdpif Koloniebeiträge 34-3235. -
Moeschberger-Maibach E. und T. 34-5$ftj; - Schweiz. Krankenkasse
Helvetia Sekretariat Burgdorf Kollektivversicherungen 34-3236. - Zaugg-
Muster Enrst und Rosmarie'34-5412.
Bürglen TG: Alters- und Pflegeheim Region Bürglen 85-538.
Bussigny-pres-Lausanne: Arico t Concetta 10-50557. - Gautschi Marcel
10-56932. - Oulevay Daniel 10-43818. — ,PjOggi Loredane 10-54468.
Camorino: Bruni Silvana 65-12778.
Carona: Venzin Alessandro e Giuliana 69-13640.
Caslano: Ryf-Moser Susanna 69-16915.) •.
Cassarate: Canonica A. e Ender F. Villa Aldesago 69-16910.
Le Chalet-ä-Gobet: Caillat Albert et Josy 10-60983.
Chambesy: Graf Fritz 12-21785. _
Champoz: Houmard Rene et Aline 25-31240.
La Chaux-de-Fonds: Benoit Blaise 2^-9177. - Benoit Monique Mme
23-9178. - Cuenat Willy 23-7250. - Dubois-Rondez Georges et Huguette
23-7248. - Duez Jacqueline Mme 23-9F79. - Forrer Jacqueline 23-4583. -
Hofstetter Edgar 23-9180. - Leuenberger Jean-Claude 23-9181. - Perret
Eric 23-9182. - Roemer Marguerite 23-5-174j - Romanens Oswald 23-7249.

- Roueche Liliane Mme 23-9183. - Schpvd t)aniel 23-9184. - Seiler Didier
23-7247. - Spohn-Pluss Georges- Andre 'dt Marceline 23-7251. - Stocco
Bernard 23-8398. - Stocco Yvette 23q5252, - Yebra Vicente 23-9173. -
Winkler Edouard 23-9185. - Zaugg Robert 23-9186. - Zwygart Fritz
23-9187.
Cliavannes-pres-Renens: Almenar Vincent 10-53832. - Thevoz Eric ing.
ETS 10-31299.
Cliavornay: Restauration du temple 10-23167.
Cliernex: Boucherie charcuterie Claude Gex 18-106S.
Cheseaux-sur-Lausanne: Griffiths EmilftJoJfce 10-51641.
Chexbres: Vuilliomenet Myriam 18-8346.
Chezard: von Gunten Jean-Louis et Edith 20-20703.
Chiasso: Premoli Arnos 69-13655. - Conti Ezio capomastro 69-16912.
Chippis: Esen Sabina Mme 19-20630.
Chur: Aebli-Brühlmann Carl und Elisabeth 70-16791. - Capeder-Balestra
Othuar und Alma 70-16786. - Crufer Lftbän 70-16795. - Thöny Margrit
70-16800.
Coffrane: Monnet Francis 20-27170.
Collonge-Bellerive: Pernegr-Satava Marie Dr. med. 12-21792.
Colombier NE: Campos Henrique 20-17752. - Gysin-Quinche Bruno et
Beatrice 20-27139. - Laederach Ernest 20-27171. - Ski-Club section O. J.
20-2795.
Contone: Torre Santo 65-11716.
Corcelles NE: Beney Charles 20-27151. - Borgobello Graziano 20-27141. -
Soguel Frederic 20-27150.
Corgemont: Cattin Philippe et Germaine 25-13738. - Ecabert Georges et
Josette 25-31238. - Godat Maxime et Emidia 25-18739. - Mercier Paul et
Marie-Therese 25-18740. - Mojon Roland et Mirtha 25-18741. - Ruch
Hans-Rudolf 25-42060.
Cormondreche: Jeannin Ali 20-27172.
Cortaillod: Favre Pierre-Andre 20-20711. - Härri Sylvia Mme 20-19444. -
Van de Wetering Hermanus Dr. med. 20-2376. - Vuilleumier Michel
20-27142.
Cortebert: Bessire Claude et Ingrid 25-18743. - Beutler Jean-Pierre
25-18742. - Gautier Henri et Colette 25-18744. - Monnier Edmond et
Rosette 25-18745. - Schnegg Werner u. Anna 25-18746.
Courfaivre: Hulmann Gerard 25-42068.
Courtepin: Cyclo-cross internat. 17-7561.
Couvet: Dupont Anne-Lise Mile 20-16649. - Pro-Ttcino section du Val de
Travers 20-7863. - Vandeputte Ghislaine'Mme 20-27155."

r

Crcssier FR: Cotting Firmin 17-21357.
Cressier NE: Gindrat Roger 20-27173.
Crissier: Lanz Gertrud 10-55372.

Cugy VD: Stoudmann Philippe 10-43793.
Cumbel: Cassa da malsauns Lumnezia I secziunCumbel 70-3986.
Danis: Friberg Theresa 70-16782.
Dagmersellen: Ski-Club Skilager 60-4015.

Dangio-Torre: Aide Service SinC Malingamba & Imperatori 65-5049.
Delemont: Lovis Roger 25-42063. - Puhr Christian et Jacqueline 25-42070.
Diessbaeh b. Büren: Studer-Künzi M. und P. 25-31235.
Dietikon: Vogt Ulrich Projektleiter 17-91557.
Dombresson: Barbezat-Droxler Roland et Laurette 20-20704.
Domdidier: Corminboeuf Jean-Bernard 10-43808.
Dörnach: Gast-Knuchel P. und M. 40-57651. - Mikes-Seiler O. und A.
40-57652.
Dübendorf: Breisacher Urs u. Britta 84-23997. - Ineichen Jürg u. Antoinette

84-20631. - Büchel-Fertigbauten AG Zweigniederlassung Dübendorf
80-33708.
Dulliken: Christen-Oppliger Bernhard und Christine 46-8403. - Franzelli-
Tobler Richard und SUvia 46-8399. - Puma Calogero 46-11244.
Ecliandens: Societe de chant La Recreation 10-29749.
Ecublens VD: Llorens Francois 10-50422. - Minijournal SA 10-6478. -
Nguyen Tai-Nang et Therese ecole judo karate 10-13928. - Pica Maria-
Jose et Francisca 10-51277. - Storm Romana 10-56930.
Effretikon: Rathfelder .Kurt Adolf 84-9752.
Egerkingen: Bader-Hafner Josef und Maria 46-8402. - Felber Frei Paul
und Rita 46-8400. - Fischer-Schluep Friedrich und Mathilde 46-8398.
Eggiwil: Galli Walter 34-7332.
Eglisau: Freis.-dem. Partei Eglisau 80-41469.
Egliswil: Holliger-Gerig Oskar u. Margrit 50-26469.
Emmen: Beck Margrit 60-464.
Emmenbrücke: Bachmann-Mäder Rudolf u. Regula 60-42401.

Endingen: Vismara Walter 50-26478.
Enggistein: Hofmann Margrit 34-7291.
Ennetmoos: Christen Sämi 60-62599.
Epalinges: Bapst SA Franpois 10-2175. - Hostettler Marie-Josee 10-50858.
Esehenbach LU: Kneubühler Peter 60-42405.
Esehenbaeh SG: Rüegg-Strehler R. und V. 90-33910.
Esehlikon TG: Filag AG 85-849.
Essertines-sur-Yverdon: Wagnieres jean-Luc 10-55075.
Esslingen: Jugend- und Freizeitzentrum Egg 80-53666.
Evilard: Amstutz-Friedli Eric 25-18747. - Rochat Michel et Marguerite
25-18748. - Thomann Alfred u. Margrit 25-42062.
Fällanden: Kaminski-Gschwend E. und A. 17-91539.
Feldbach: Egli Ursula 17-91561.
Fischenthal: Baggenstos Anton 84-25208.
Fisibaeh: Rohner Burkhardt Ulrich u. Heidi 50-26471.
Fleurier: Fernandez Angel 20-27143.
Flims Dorf: Bieri-Dähler Walter und Rösli 70-16799. - Flasker Konrad
70-16794.
Flüelen: Bühler Daniela 60-42406.
Fontainemelon: Weibel Maurice agent Securjtas 2Q-27174.
Frauenfeld: CVJM-J.ungscharen der Region Zürich 85-2223. - Holenstein
Mariin Postbeamter 85-8373. - Rupp Günther Buchhalter 85-8648. - Stai-
ble Fritz 85-5896.
Les Fretes: Gapany Irene 23-7252.
Fribourg: Berger Charles 7-20384. — Blumer Bruno 17-21353. - Gendre
Jean-Michel 10-43798. - Office romand des editions et du materiel scolai-
res 17-7592. - Spielmann Gilbert 17-21359. - Weyrich Madeleine 17-21360.

Fortsetzung siehe nächste Nr. - Suite voir prochain n»

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtscbaftsdepartementes, Bern

Redaction: Division du commerce du D6partement federal de l'economie
publique, Berne

Kustner Freres & Cie SA, Geneve

Messieurs les actionnaires son convoques en

assemblee generale ordinaire
pourlejeudi 20 decembre 1973, ä 11 h. 30, dans les bureaux de la societe, boulevard James-Fazy 10, ä

Geneve, avec l'ordre du jour suivant:

1. Rapport du conseil d'administration sur l'exercice 1972/1973.
2. Rapport du verificateur des comptes.
3. Votation sur les conclusions de ces rapports.
4. Nomination d'un verificateur des comptes.
5. Propositions individuelles.

Le bilan et le compte de profits et pertes. ainsi que le rapport du verificateur des comptes seront ä la disposition

de Messieurs les actionnaires dans les bureaux de la societe ä partir du 10 decembre 1973.

Geneve, le 8 decembre 1973. Le conseil d'administration

Mühlehaldenstrasse 6 In Dietikon ZH Heimstrasse 18

Lager- und Gewerberäume
zu vermieten
Unsere bisherige Mieterin (Philips) bezieht eigene Räume, weshalb bei uns zur
Vermietung frei werden:

Heimstrasse 18
(Industriequartier, 2 Min. ab Autobahn, 5 Min. ab Bahnhof) in neu
erstellten Gebäuden '

2 Stockwerke
ä 675 m2, 750/800 kg/m2 Tragkraft, für Büro, Fabrikation, Werkstatt oder
Lager; sehr helle Räume, da 3 Fensterfronten.
Personen- und Warenlift (bis 4 t., 3,2 x 2,7 x 2 m), Rampe.

2 Hallen
ä 400/450 m'2, 5 m Höhe, Bodenbelastung unbeschränkt, für Lager, Fabrikation
oder Werkstatt.
Gute Zufahrtsmöglichkeiten für Lastwagen.
Bezugsmöglichkeit; ab April 1974. Es können auch einzelne Gebäudeteile
gemietet werden.

Infolge Verlegung der Fabrikation an die Heimstrasse sind zu vermieten;

Mühlehaldenstrasse 6 (io Min. ab Bahnhof)

Räume für stilles Gewerbe oder Lager (ca. 600-800m2)

Bezugsmöglichkeit: sofort

Offerten bitte an: '
F. Hunziker & Co. AG
Bonbons- und Nahrungsmittelfabrik
8953 Dietikon ZH
Telefon 01 / 88 67 11

Waren- '

Umsatz- t

Steuer —
Broschüre' <

Neue Ausgabe,,
enthaltend die ab '

1. Januar 1974 " "<
geltenden Erlasse.

i i

'."I >

Die Broschüre'^ 1 "
kann ab * ' 1

^
15. Dezember.l^7j3
gegen Vor-
einzahlung vpp ^ •

Fr. 4.- auf unser u

Postcheckkonto'i i

30-520 bezogen:"'
werden. F'J> '

Schweizerisches '
Handelsakt tsÜlatt,'''
3011 Bern ' ''

1 t

" 1 <S

' f. i >

Gummistempel
Numerateuie
Stempelwaren

Tel. 27 20 38 STEMPEL
27 28 25 mm

KAIER
Strehlgasse 6, 8001 Zürich

Tresore und
Kassenschränke
direkt ab Fabrik zu äusserst günstigen
Konditionen, gemäss den neuesten
Versicherungsbedingungen.

Verlangen Sie meine Offerte mit
Prospekt. Jedes Modell sofort lieferbar.

Protresor AG, Weststrasse 50-52
8036 Zürich - Telefon Ol / 33 70 20

Rechenmaschinen-

Markt
am Samstag
8.. und 15. Dezember 1973 im RN

Renter Zürich und im RN Betriebsgebäude

Glattbrugg.
r,

Von 08.00 bis 14.00 Uhr durchgehend

geöffnet.

Preisgünstige elektromechanische
ifnd'elektronische Rechenmaschinen

für Tisch und Tasche.
Z'. B. ein Taschenrechner für nur
Fr. 175.-.

Rüegg-Naegeli
RN Center Zürich
Beethovenstrasse 49

Tel. (01)27 02 50

RN Betriebsgebäude
Glattbrugg, Kanalstrasse 19

Tel. (01)810 41 41

Die Lösung:
Arbeitszeit unterwegs
sparen
Auch Berufstätige
unterwegs könnten
weit rationeller arbeiten.

Mit dem
Taschendosen-Stempel. Halb so
gross wie ein Päcklein
Zigaretten, wird er
überallhin mitgenommen —
und stempelt Einzah-
lungs-, Lotto- und
Totoscheine innert Sekunden

Nicht auszudenken,
was man in der gewonnenen

Zeit tun
könnte

Rationalisieren fängt
mit Stempeln an.

£ Speckert+Klein AG
Schweizergasse 20 beim Löwenplatz 8023 Zürich 1

Telefon 01 25 OO 50 und 25 69 50 Telex 55 533

Der
Evergreen
der

Buchbinderei

13

Das ist die Broschur.
Die günstigste Bindung
fur Grossauflagen,
die Schrittmacherin lür
die Verbilligung des
Buches. Lassen Sie
sich Beispiele von
fadengehefteten und
gelumbeckten
Broschüren aus unserer
Grossbuchbinderei
zeigen und erklären,
warum wir Sie so rasch '

und günstig bedienen
können.

Walter Bäschlin + Co. "

Grossbuchbinderei und Fabrik für Mappen und
9] Spiralbindungen

8034 Zürich 8, Mühlebachstr.128, Telefon (01) 34 56 78


	

